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B Wireless doorchime

The setincludes two push buttons (transmitter) and a home doorchime (receiver).The doorchime is
designed to be permanently connected to the mains voltage of 230V AC/50 Hz. The transmission
between transmitter and receiver is made via radio waves at 433.92 MHz. The range depends on
local conditions and is up to 100 m in free space without interference.
The kit has the “self-learning” function - the button can generate its own pairing code which is
received and saved by the doorchime. This allows expansion of the system with additional push-
buttons. The “self-learning” function prevents affecting the neighbouring doorchimes.
For correct use of the wireless doorchime, please read carefully the instructions for use.
Specifications
Transmission range: up to 100 m in an open area (can drop down to one fifth in a built-up area)
Pushbutton: water resistant; enclosure |P44
Pairing of doorchime and pushbuttons: “self-learning” function
Pairing capacity: up to 3 pushbuttons
Number of tunes: 3 tunes — up to three pushbuttons can be distinguished by setting different tunes
Doorchime power supply: 230 V AC/50 Hz
Pushbutton power supply: battery 1x 12V (type A23)
Included: double-sided adhesive tape
Pairing of the pushbutton with the doorchime

1. Remove the rear cover of the pushbutton with a screwdriver through a hole on the side.

Insert a 12V type A23 battery in the pushbutton. When inserting a battery, make sure it

has the correct polarity!
. Press the “SW1” button on the PCB - LED on the pushbutton will light up for 5 seconds.
During these 5 seconds, press the “SW1” button again - the LED on the pushbutton will
flash 3 times, which indicates that the pairing code has been generated.
Re-assemble the pushbutton.
For pairing multiple pushbuttons, repeat steps 1 to 3.
Plug the doorchime into a 230 V AC/50 Hz socket. The doorchime automatically switches
to the“self-learning” mode which lasts for 30 second. The “self-learning” mode is indicated
by the flashing LED on the doorchime.
During these 30 seconds, press the button which you want to pair with the doorchime.
When the doorchime receives the pushbutton signal, you can hear the ringtone selected
for the pushbutton.

7. For pairing multiple pushbuttons, repeat step 6 for the other pushbuttons.
Note:In case of power supply failure, the doorchime has internal memory to save codes of currently paired
pushbuttons. When the doorchime power supply is restored, the “self-learning” mode is automatically
switched on for 30 seconds. However, if during these 30 seconds no signal is received (re-pairing is not
performed), after the end of the “self-learning” mode the doorchime automatically loads the codes of
the previously paired pushbuttons. Therefore, re-pairing is not necessary after power supply failure.
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Deleting the saved paired pushbuttons
1. Remove the rear cover of the pushbutton with a screwdriver through a hole on the side.
2. Double press the “SW1” button on the PCB and the LED will flash 3 times.
The saved paired pushbutton will be deleted.

3. Re-assemble the pushbutton.

4. For deleting multiple saved pushbuttons, repeat steps 1 to 3.
Ringtone selection
You can change the ringtone any time. Changing the ringtone does not affect the pushbutton
and doorchime pairing.
Remove the rear cover with a screwdriver through a hole on the side.
. There are 3 contacts on the pushbutton PCB. To select one of the three ringtones:

- Place a jumper between contacts 1-2

- Place a jumper between contacts 2-3

- Remove a jumper

3. Re-assemble the pushbutton.

Ringtone volume adjustment
Turn the knob to adjust the ringtone volume within the range of 0 to 100 % volume.
Pushbutton low battery indication

If the blue LED on the pushbutton flashes at regular intervals or does not light up, the battery
is low and should be replaced. The pushbutton battery is designed for one year operation.
The period may vary depending on the intensity and conditions of use.

Installation of the doorchime (transmitter) pushbutton
Begin with pairing the pushbutton with the doorchime.
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2. Before installation, verify the reliable function of the kit at the selected place.

3. Remove the rear cover of the pushbutton with a screwdriver through a hole on the side.

4. Use the double sided adhesive tape (supplied) or two screws to fix the rear portion of the
cover to the wall. Although the pushbutton is weather resistant, use a location where it is
protected, e.g. in a wall recess.

5. Re-assemble the pushbutton.

6. Press the pushbutton to ring the bell. Pressing is accompanied by LED illumination indi-

cating the pushbutton has sent a radio signal. The doorchime plays the selected melody.
Note: Doorchime pushbutton (transmitter) can be located on wood or brick walls. Never place the
pushbutton on metal objects or materials containing metal, e.g. on plastic window or door structures
that contain metal frame. In such cases, the transmitter will not work properly.
Installation of the doorchime (receiver)

1. The doorchime is designed for indoor use only. During operation, it must be located in an
electrical socket 230 V AC/50 Hz, the space around it must be free and it must be always
accessible,

Transmission range (max. 100 m), is affected by local conditions, such as the number of
walls through which the signal must pass, metal door frames and other objects which
affect transmission of the radio signal (presence of other radio appliances working on a
similar frequency, e.g. wireless thermometers, gate controls, etc.). Transmission range may
decrease substantially due to these factors.
Problem solving
The doorchime does not ring:
« It may be outside the reach.
- Adjust the distance between the doorchime pushbutton and the doorchime, the range
may be affected by local conditions.
The doorchime pushbutton may have low battery.
- Replace the battery, make sure it has correct polarity. Carry out new pairing of the
pushbutton with the doorchime.
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« The doorchime has no power.
- Make sure the doorchime is correctly plugged into an AC outlet; the power might also
be switched off. e.g. by a securing element of the respective branch (fuse, circuit breaker).
Care and Maintenance
The wireless digital doorchime is a sensitive electronic device, therefore it is necessary to
observe the following precautions:
« The doorchime (receiver) is designed only for indoor use in dry areas.
The doorchime must be located in a convenient location for easy handling and dis-
connection.
Periodically check operation of the doorchime pushbutton and replace the battery in
time. Use only high quality alkaline battery with specified parameters.
When the bell is not used for a long time, remove the battery from the doorchime
pushbutton.
Do not expose the doorchime to excessive vibrations and shocks.
Do not expose the doorchime to excessive heat and direct sunlight or moisture.
When cleaning the doorchime, it is necessary to disconnect it from the mains by
unplugging it.
To clean it, use a slightly moistened cloth with a little detergent, do not use aggressive
cleaning agents or solvents.
This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory
or mental disability or lack of experience and expertise prevents them from safe use of
the device, if they are not supervised or if they have not been instructed regarding the
use of this device by a person responsible for their safety. Children should be supervised
50 as to ensure they do not play with the device.

Do not dispose of the product or the batteries after the end of life as unsorted mu-
nicipal waste, use sorted waste collection points instead. Correct disposal of the
product will prevent adverse adverse effects on human health and the environment.
Recycling of materials contributes to the protection of natural resources. For more
13.8.2005 information about recycling of this product, contact the municipal authority, organ-
ization for processing household waste or the point of sale where you purchased the product.

Emos spol. s.r.o. declares that the P5741 is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. The device can be freely operated in the EU.
The declaration of conformity is enclosed in the manual, or it can be found on the website at
http://shop.emos.cz/download-centrum/.

The product can be operated on the basis of general authorization No. VO-R/10/05.2014-3.

Bezdratovy zvonek

Soupravu tvoii dvé tlatitka zvonku (vysila¢) a domaci zvonek (pfijimac). Zvonek je uréen k
trvalému pfipojeni k elektrické siti o napéti 230 V AC/50 Hz. Pfenos mezi tla¢itkem a zvonkem
zprostiedkovavaji radiové viny na frekvenci 433,92 MHz. Dosah zavisi na mistnich podminkach
aje az 100 m ve volném prostoru bez ruseni.

Souprava ma tzv. funkci,self-learning” - tlacitko ma schopnost vygenerovat vlastni parovaci
kaod, ktery zvonek poté piijme a uloZi si ho do paméti. Sestavu tak Ize rozsifovat doplrikovymi
tlacitky. Diky funkci,self-learning” se také neovliviiuji sousedni zvonky.

Pro spravné pouziti bezdratového zvonku si peclivé prostudujte navod k pouziti.
Specifikace

Dosah vysilani:az 100 m ve volném prostoru (v zastavéném prostoru mize klesnout az na pétinu)
Tla¢itko: vodéodolné; kryti IP44
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Parovani zvonku s tlacitky: funkce ,self-learning”

Kapacita parovani: maximalné 3 tlacitka

Pocet melodii: 3 melodie - az tfi tlacitka je mozné rozlisit nastavenim réiznych melodii

Napéjeni zvonku: 230V AC/50 Hz

Napéjeni tlacitka: baterie 1x 12V (typ A23)

Soucast dodavky: oboustrann lepici paska

Parovani tlacitka se zvonkem

. Sejméte zadni ¢ast krytu tlacitka otvorem na bocni strané pomoci Sroubovaku. Viozte
do tlacitka baterii 12V, typ A23. Dbejte na spravnou polaritu vkladané baterie!

2. Stisknéte tlacitko ,SW1“ na plosném spoji — na 5 sekund se rozsviti signaliza¢ni LED
na tlac¢itku. Béhem téchto 5 sekund znovu stisknéte tlacitko ,SW1” - signaliza¢ni LED
na tlacitku 3x blikne, coz znaci, ze byl vygenerovén novy pérovaci kod.

3. Tlacitko opét sestavte.

4. Pro pérovani vice tlacitek opakujte pro kazdé tlacitko postup v bodech 1.az 3.

5. Zasunte zvonek do zasuvky 230 V AC/50 Hz. Zvonek automaticky prejde do rezimu,,self-
-learning”, ktery trva 30 sekund. Rezim ,self-learning” je indikovan blikanim signaliza¢ni
LED na zvonku.

6. Béhem téchto 30 sekund stisknéte tlacitko, které chcete se zvonkem spérovat. Pokud

zvonek zachyti signél od tlacitka, zazni melodie zvolend na daném tlacitku.
7. Pokud budete chtit sparovat vice tlacitek, opakujte bod 6. i pro dalsi tlacitka.
Pozn.: Pro pipad vypadku elektrické energie obsahuje zvonek vnitini pamét, do které se uklddaji
kody aktudlné spdrovanych tlacitek. Pii obnoveni napdjeni zvonku se automaticky spusti rezim
Lself-learning” na dobu 30 sekund. Pokud viak béhem téchto 30 sekund neni pfijat Zddny signdl
(neni provedeno nové pdrovdni), zvonek si po ukonceni rezimu ,self-learning” automaticky
nahraje kédy predchozich spdrovanych tlacitek. Po vypadku elektrické energie tedy neni nutné

idét pdrovdni.
znovu provddét pdrovani, / D

swi =T volba o-— LED dioda
| vyzvéanéci zvonku
melodie l— Regula¢ni kolecko
hlasitosti

LED dioda —fF© >

tlacitka O

Vymazani paméti naparovanych tlaéitek
1. Sejméte zadni ¢ast krytu tlacitka otvorem na bo¢ni strané pomoci Sroubovaku.
2. Stisknéte dvakrat tlacitko,SW1” na plodném spoji, signaliza¢ni LED blikne 3x.
Pamét sparovaného tlacitka bude vymazana.
3. Tlatitko opét sestavte.
4. Pokud chcete smazat pamét vice tla¢itek, opakujte postup podle bodd 1 az 3.
Volba vyzvanéci melodie
Zménu melodie vyzvanéni je mozné provést kdykoli. Sparovani tlacitka se zvonkem neni
zménou melodie ovlivnéno.
. Sejméte zadni ¢ast krytu otvorem na bocni strané tlacitka pomoci Sroubovaku.
Na plosném spoji tla¢itka se nachazi 3 propojovaci kontakty. Volbu jedné ze tii melodii
provedete:
- umisténim propojky mezi kontakty 1-2
- umisténim propojky mezi kontakty 2-3
- odejmutim propojky
3. Tlatitko opét sestavte.
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Otocte koleckem pro nastaveni hlasitosti vyzvanéni v rozmezi 0 az 100 % hlasitosti.
Indikace slabé baterie v tlacitku
Jestlize modra kontrolka na tlacitku blika v pravidelnych intervalech nebo se nerozsvécuje, je
baterie slabd a je nutné ji vyménit. Baterie v tlacitku vydrzi jeden rok provozu. Doba se miize
ménit podle intenzity a podminek pouzivani.
Instalace tlacitka zvonku (vysilace)
Nejprve provedte sparovani tlacitka se zvonkem.
Pfed montazi vyzkousejte, zda souprava bude naVami vybraném misté spolehlivé fungovat.
Sejméte zadni ¢ast krytu otvorem na bo¢ni strané tlacitka pomoci Sroubovéku.
Zadni ¢ast krytu pfipevnéte na zed oboustrannou lepici paskou (souéasti dodavky) nebo
dvéma 3roubky. Pfestoze je tlatitko odolné vii¢i povétrnostnim vlivim, umistéte ho tak,
aby bylo chranéno, napf. do vyklenku.
Tlacitko opét sestavte.
Stiskem tlacitka zvonku zazvorite. Stisk je doprovézen svitem signalizacni LED, kterd
signalizuje, Ze tlacitko vyslalo radiovy signél. Zvonek prehraje zvolenou melodii.
Pozndmka: Tlacitko zvonku (vysilac) Ize bezproblémové umistit na drevo nebo cihlové stény.
Nikdy vsak tlacitko neumistujte pfimo na kovové predméty nebo materidly, které kov obsahuji,
napi. na umélohmotné konstrukce oken a dvefi, které obsahuji kovovy rdm. Vysilac by nemusel
sprdvné fungovat.
Instalace zvonku (pfijimace)

1. Zvonek je uréen jen pro vnitini pouziti. Pfi provozu musi byt umistén v elektrické zasuvce
230V AC/50 Hz tak, aby byl okolo néj volny prostor a byl vzdy pfistupny.

2. Dosah vysilani (max. 100 m) je ovlivnén mistnimi podminkami, napfiklad po¢tem zdi, pres
které musi signal projit, kovovymi zarubnémi dvefi a jinymi prvky, které maji vliv na prenos
radiového signélu (pfitomnost jinych radiovych prostiedkd pracujicich na podobném
kmitoctu, napi. bezdratové teploméry, ovladace vrat apod.). Dosah vysilani maze vlivem
téchto faktord rapidné poklesnout.

Reseni problémii

Zvonek nezvoni:

« Zvonek maze byt mimo dany dosah.

- Upravte vzdalenost mezi tlac¢itkem zvonku a domovnim zvonkem, dosah mize byt
ovlivnén mistnimi podminkami.

V tlacitku zvonku muze byt vybita baterie.

- Vyménte baterii, pfi tom dbejte na spravnou polaritu vkladané baterie. Provedte nové
parovani tlacitka se zvonkem.

Domovni zvonek nema napajeni.

- Zkontrolujte, zda je domovni zvonek spravné zasunuty v sitové zasuvce nebo zda neni
vypnuty proud respektive vypnut jistici prvek vétve (pojistka, jistic).

Péce a idrzba

Bezdratovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zafizeni, proto dodrzujte nasle-

dujici opatfeni:

Zvonek (pfijimac) je urcen jen pro vnitini pouziti v suchych prostorach.

Zvonek musi byt umistén na dobie pfistupném misté pro snadnou manipulaci a odpojeni.

Obcas zkontrolujte ¢innost tlacitka zvonku a véas vyménte baterii. Pouzivejte pouze

kvalitni alkalickou baterii o pfedepsanych parametrech.

Nepouzivéte-li zvonek del3i dobu, vyjméte baterii z tlacitka zvonku.

Nevystavujte tla¢itko a zvonek nadmérnym otfestim a uderdm.

Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérné teploté a pfimému slune¢nimu svitu nebo

vlhkosti.

Pfi ¢isténi domovniho zvonku je nutné jej odpojit od elektrické sité vytazenim ze zasuvky.
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« Pro cisténi pouzijte jemné navlhceny hadfik s trochou saponatu, nepouzivejte agresivni
cistici prostfedky nebo rozpoustéd|a.

Tento pfistroj neni uren pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova
nebo mentélni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢ném
pouzivani pfistroje, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovéany
ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny
dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonceni zivotnosti jako netfidény komunalni

odpad, pouzijte sbérna mista tiidéného odpadu. Spravnou likvidaci produktu zabra-

nite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Recyklace materiali

pfispiva k ochrané pfirodnich zdroju. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
13.8.2005 poskytne obecni tifad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodej-
ni misto, kde jste produkt zakoupili.

Emos spol.sr.o. prohlasuje, ze P5741 je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnice 1999/5/ES. Zafizenilze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé je sou-
Castindvodu nebo jej Ize najit na webovych strankéch http://shop.emos.cz/download-centrum/.
Vyrobek Ize provozovat na zakladé vseobecného oprévnéni ¢. VO-R/10/05.2014-3.

\§  Bezdrotovy zvonéek

Supravu tvori dve tlacidla zvonceka (vysiela¢) a doméci zvonéek (prijimac). Zvoncek je uréeny
na trvalé pripojenie k elektrickej sieti s napatim 230 V AC/50 Hz. Prenos medzi tla¢idlom a
zvoncekom sprostredkovavaju radiové viny na frekvencii 433,92 MHz. Dosah zavisi na miestnych
podmienkach a je az 100 m vo volnom priestore bez rusenia.

Suprava ma tzv. funkciu,,self-learning” - tlac¢idlo ma schopnost vygenerovat vlastny parovaci
kéd, ktory zvonéek potom prijme a ulozi si ho do paméte. Zostavu tak mozno rozsirovat
doplInkovymi tlacidlami. Vdaka funkcii,self-learning” sa tiez neovplyviiuji susedné zvonceky.
Pre spravne pouzitie bezdrétového zvonéeka si pozorne prestudujte navod na pouzitie.
Specifikacia

Dosah vysielania:az 100 m vo volnom priestore (v zastavanom priestore méze klesnut az na patinu)
Tlacidlo: vode odolné; krytie IP44

Parovanie zvonceka s tlacidlami: funkcia,, self-learning”

Kapacita parovania: maximalne 3 tlacidla

Pocet melddii: 3 melodie - az tri tlacidla je mozné rozliit nastavenim réznych melddii
Napéajanie zvonceka: 230 V AC/50 Hz
Napéjanie tlacidla: batéria 1x 12V (typ A23)
Sucast dodavky: obojstranna lepiaca paska
Parovanie tlacidla so zvonéekom

1. Zlozte zadnu ¢ast krytu tlacidla otvorom na boc¢nej strane pomocou skrutkovaca. Vlozte
do tlacidla batériu 12V, typ A23. Dbajte na spravnu polaritu vkladanej batérie!
Stlacte tlacidlo ,SW1“ na plosnom spoji - na 5 sekind sa rozsvieti signaliza¢na LED na
tlacidle. Pocas tychto 5 sekiind znovu stlacte tlacidlo ,SW1” - signalizacna LED na tlacidle
3x blikne, ¢o znaci, Ze bol vygenerovany novy parovaci kod.
Tlacidlo opét zostavte.
Pre parovanie viacerych tlacidiel zopakujte pre kazdé tlacidlo postup v bodoch 1.az 3.
Zasunte zvoncek do zasuvky 230V AC/50Hz. Zvoncek automaticky prejde do rezimu, self-learning’;,
ktory trva 30 sekiind. Rezim, self-learning” je indikovany blikanim signaliza¢nej LED na zvonceku.
Pocas tychto 30 sektind stlacte tlacidlo, ktoré chcete so zvoncekom sparovat. Ak zvoncek
zachyti signdl od tlacidla, zaznie melédia zvolena na danom tlacidle.
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7. Ak budete chciet sparovat viac tlacidiel, opakujte bod 6. i pre dal3ie tlacidla.
Pozn.: Pre pripad vypadku elektrickej energie obsahuje zvoncek vntitornti pamdit; do ktorej sa ukladaji
kédy aktudlne spdrovanych tlacidiel. Pri obnoveni napdjania zvonceka sa automaticky spusti rezim
,self-learning” na dobu 30 sekiind. Ak vsak pocas tychto 30 sektind nie je Ziadny signdl (nie je vykonané
nové pdrovanie), zvoncek si po ukoncenirezimu,,self-learning“ automaticky nahrd kédy predchddzajui-
cich spdrovanych tlacidiel. Po vypadku elektrickej energie teda nie je nutné znovu vykondvat pdrovanie.

SW1 T | volba
vyzvéﬁacej
2 melddie
LED diéda—f©
tacidla | ()

Vy i ych tladidiel
. Zlozte zadnu Cast krytu tla¢idla otvorom na bo¢nej strane pomocou skrutkovaca.
2 Stlac¢te dvakrat tlacidlo,SW1“ na plosnom spoji, signaliza¢na LED blikne 3x.
Pamat sparovaného tlacidla bude vymazana.
3. Tlacidlo opat zostavte.
4. Ak chcete zmazat pamat viacerych tlacidiel, opakujte postup podla bodov 1 az 3.
Volba vyzvanacej melédie
Zmenu melédie vyzvanania je mozné vykonat kedykolvek. Sparovanie tlacidla so zvonc¢ekom
nie je zmenou melddie ovplyvnené.
Zlozte zadnu cast krytu otvorom na boc¢nej strane tlacidld pomocou skrutkovaca.
. Na plosnom spoji tla¢idla sa nachadzaju 3 prepojovacie kontakty. Volbu jednej z troch
melddii vykonate:
- umiestnenim prepojky medzi kontakty 1-2
- umiestnenim prepojky medzi kontakty 2-3
- odobratim prepojky
3. Tla¢idlo opét zostavte

N s -

LED diéda zvonceka

Regulacné koliesko
hlasitosti

N

Otocte kolieskom pre nastavenie hlasitosti vyzvanania v rozmedzi 0 az 100 % hlasitosti.
Indikacia slabej batérie v tla¢idle

Ak modra kontrolka na tlacidle blika v pravidelnych intervaloch alebo sa nerozsvieti, je batéria
slabd a je nutné ju vymenit. Batéria v tlacidle vydrzi jeden rok prevadzky. Doba sa méze menit
podla intenzity a podmienok pouzivania.

Instalacia tlacidla zvonceka (vysielaca)

Najskor vykonajte sparovanie tlacidla so zvon¢ekom.

Pred montazou vyskusajte, ¢i siprava bude na Vami vybranom mieste spolahlivo fungovat.
Zlozte zadnu cast krytu otvorom na bo¢nej strane tlacidla pomocou skrutkovaca.

Zadnu cast krytu pripevnite na stenu obojstrannou lepiacou paskou (sti¢astou dodavky)
alebo dvoma skrutkami. Hoci je tlacidlo odolné voci poveternostnym vplyvom, umiestnite
ho tak, aby bolo chranené, napr. do vyklenku.

Tlacidlo opét zostavte.

Stlacenim tlacidla zvonceka zazvorite. Stisk je sprevadzany svitom signaliza¢nej LED, ktora
signalizuje, Ze tlacidlo vyslalo radiovy signal. Zvoncek prehré zvolent melédiu.
Pozndmka: Tlacidlo zvonceka (vystelac) mozno bezproblemovo umlestnlr 'na drevo alebo tehlové steny.
Nikdyvsak tlacidlo ily, ktoré kovobsahuju, napr.na
umelohmornekonstrukcleoklenadven ktoreobsahu]ukovovyram Vysielac by nemusel sprdvne fungovat.
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Instalacia zvonceka (prijimaca)

. Zvoncekje urceny len pre vnitorné pouZzitie. Pri prevadzke musi byt umiestneny v elektrickej
zésuvke 230V AC/50 Hz tak, aby bol okolo neho volny priestor a bol vzdy pristupny.

. Dosah vysielania (max. 100 m) je ovplyvneny miestnymi podmienkami, napriklad po¢tom
stien, cez ktoré musi signal prejst, kovovymi zarubnami dveri a inymi prvkami, ktoré maju
vplyv na prenos radiového signalu (pritomnost inych radiovych prostriedkov pracujucich na
podobnom kmitocte, napr. bezdrétové teplomery, ovladace bran apod.). Dosah vysielania
moze vplyvom tychto faktorov rapidne poklesndt.

Riesenie problémov

Zvoncek nezvoni:

Zvoncek modze byt mimo dany dosah.

- Upravte vzdialenost medzi tlac¢idlom zvonéeka a domovym zvonéekom, dosah méze
byt ovplyvneny miestnymi podmienkami.

V tlacidle zvon¢eka méze byt vybita batéria.

- Vymeite batériu, pri tom dbajte na spravnu polaritu vkladanej batérie. Prevedte nové
parovanie tlacidla so zvonéekom.

Domovy zvoncek neméd napajanie.

- Skontroluijte, ¢i je domovy zvonéek spravne zasunuty v sietovej zasuvke alebo ¢i nie je
vypnuty prid respektive vypnuty istiaci prvok vetvy (poistka, istic).

Starostlivost a idrzba

Bezdrétovy digitalny domovy zvoncek je citlivé elektronické zariadenie, preto dodrzujte

nasledujuce opatrenia:

Zvoncek (prijimac) je urceny len pre vnitorné pouzitie v suchych priestoroch.

Zvoncek musi byt umiestneny na dobre pristupnom mieste pre lahkt manipulaciu a odpojenie.

Ob¢as skontrolujte ¢innost tlacidla zvonceka a véas vymerite batériu. Pouzivajte iba

kvalitnu alkalicku batériu s predpisanymi parametrami.

Ak nepouzivate zvoncek dlhsiu dobu, vyberte batériu z tla¢idla zvonceka.

Nevystavujte tlacidlo a zvon¢ek nadmernym otrasom a tiderom.

Nevystavuijte tlacidlo azvonéek nadmernej teplote a priamemu sineénému svitu alebo vihkosti.

Pri ¢isteni domového zvonéeka je nutné ho odpojit od elektrickej siete vytiahnutim

20 zésuvky.

Na ¢istenie pouzite jemne navlhéenu handri¢ku s trochou saponatu, nepouzivajte agre-

sivne istiace prostriedky alebo rozpustadla.

Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova

alebo mentélna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢nom

pouzivani pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruované
ohladne pouzitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad
nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

N

Nevyhadzuijte vyrobok ani batérie po skonéeni Zivotnosti ako netriedeny komunalny
odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Spravnou likvidaciou produktu
zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
mmmm Materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklécii tohto
13.8.2005 produktuVam poskytne obecny trad, organizacia pre spracovanie domového odpadu
alebo predajné miesto, kde ste produkt zakupili.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, Ze P5741 je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dal3imi
prislusnymi ustanoveniami smernice 1999/5/ES. Zariadenie je mozné volne prevéadzkovatv EU.
Prehlasenie o zhode je stic¢astou navodu alebo ho mozno ndjst na webovych strankach
http://shop.emos.sk/download-centrum/.

Vyrobok je mozné prevadzkovat na zaklade vieobecného povolenia ¢.VO-R/10/05.2014-3.
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P Dzwonek bezprzewodowy

Zestaw skfada sie z dwoch przycisku do dzwonka (nadajnik) i dzwonka domowego (odbior-
nik). Dzwonek jest przeznaczony do podtaczenia na state do sieci elektrycznej o napieciu
230V AC/50 Hz.
Transmisja pomiedzy przyciskiem a dzwonkiem odbywa sie na falach radiowych w pasmie 433,92
MHz. Zasieg zalezy od warunkéw lokalnych i wynosi do 100 m na wolnej przestrzeni bez zaktocen.
Zestaw ma tzw. funkcje ,self - learning”- przycisk ma zdolnos¢ do wygenerowania wiasnego
kodu do parowania, ktéry dzwonek odbiera i zapisuje w swojej pamieci. Zestaw mozna réwniez
rozszerzyc o przyciski dodatkowe. Dzieki funkgji,self-learning” nie ma tu mozliwosci wptywania
na prace innych dzwonkéw.
Zeby whasciwie uzytkowa¢ dzwonek bezprzewodowy, nalezy zapozna¢ sie uwaznie z jego
instrukcjg obstugi
Specyfikacja
Zasieg: do 100 m na wolnej przestrzeni (w przestrzeni wypetnionej réznymi przedmiotami
moze spas¢ nawet do jednej piatej tej odlegtosci)
Przycisk wodoodporny; stopieri ochrony IP44
Parowanie dzwonka z przyciskiem: funkcja ,self-learning”
Mozliwosci parowania: maksymalnie 3 przyciski
Liczba melodyjek: 3 melodyjki - do trzech przyciskéw, mozna to rozszerzy¢ ustawiajac rézne
melodyjki

Zasilanie dzwonka: 230V AC/50 Hz
Zasilanie przycisku: bateria 1x 12V (typ A23)
W komplecie: dwustronna tasma klejaca
F ie przyciskuzd ki

1. Za pomoca wkretaka zdejmujemy tylng czes¢ obudowy przycisku korzystajac z otworu w
jego bocznej czesci. Do przycisku wktadamy baterie 12V, typ A23. Zachowujemy wiasciwa
polaryzacje wktadanej baterii!
Naciskamy przycisk,SW1“ na ptytce drukowanej - na 5 sekund zaswieci sie dioda sygnaliza-
cyjna LED w przycisku. Podczas tych 5 sekund ponownie naciskamy przycisk,SW1“ - dioda
sygnalizacyjna LED w przycisku miga 3x, co oznacza, ze zostat wygenerowany nowy kod
do parowania.
Przycisk sktadamy z powrotem.
Aby sparowac nastepne przyciski powtarzamy za kazdym razem procedure z punktéw 1
do 3.
Dzwonek wigczamy do gniazdka 230V AC/50 Hz. Dzwonek automatycznie przechodzi do
trybu,self-learning’, ktéry trwa 30 sekund. Tryb,,self-learning” jest sygnalizowany miganiem
diody LED w dzwonku.
Podczas tych 30 sekund naciskamy przycisk, ktéry chcemy sparowac z dzwonkiem. Jezeli
dzwonek odbierze sygnatz przycisku, odezwie si¢ melodyjka ustawiona w danym przycisku.
Jezeli chcemy sparowac kolejne przyciski, to musimy powtdrzy¢ punkt 6 dla nastepnych
przyciskow.
Uwaga: Dla zabezpieczenia przed skutkami wytqczenia energii elektrycznej dzwonek zawiera
pamiec¢ wewnetrznq, w ktdrej zapisywane sq kody aktualnie sparowanych przyciskéw. Po przy-
wrdceniu zasilania dzwonka automatycznie wiqczy sie tryb ,self-learning” na czas 30 sekund.
Jezeli jednak podczas tych 30 sekund nie zostanie odebrany zaden sygnat (nie byto wykonywane
nowe parowanie), dzwonek po zakoriczeniu trybu ,self-learning” automatycznie nagrywa
kody wczesniej sparowanych przyciskéw. Dlatego po wytqczeniu energii elektrycznej nie trzeba
powtarzac parowania.
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Wi “L :Vgtt:n?arrzanej DiodaLED
— melodyjki w dzwonku
- Pokretto
do regulacji
gto$nosci
Dioda —{f©
LED w O
przycisku
K ie pamieci sp: ych przyciskow

1. Za pomoca wkretaka zdejmujemy tylna czes¢ obudowy przycisku korzystajac z otworu w
jego bocznej czesci.
Naciskamy dwa razy przycisk,SW1" na ptytce drukowanej, dioda sygnalizacyjna LED miga
3x.
Pamiec sparowanego przycisku zostaje skasowana.
Przycisk sktadamy z powrotem.
Jezeli chcemy skasowac pamie¢ wiekszej liczby przyciskéw, powtarzamy procedure zgodnie
z punktami 1 do 3.
Wybér odtwarzanej melodyjki
Zmiane odtwarzanej melodyjki mozna wykona¢ w kazdej chwili. Sparowanie przycisku z
dzwonkiem nie jest zwigzane ze zmiang melodyjki.
1. Za pomoca wkretaka zdejmujemy tylng czes¢ obudowy przycisku korzystajac z otworu w
jego bocznej czesci.
. Na ptytce drukowanej przycisku znajduja sie 3 styki do przetaczanej zworki. Wybér jednej
z trzech melodyjek wykonujemy:
- umieszczajac zworke miedzy stykami 1-2
- umieszczajac zworke miedzy stykami 2-3
- usuwajac zworke
3. Przycisk sktadamy z powrotem.
Ustawienie glosnosci odtwarzania
Pokretto do ustawienia gtosnosci odtwarzania ustawiamy w przedziale od 0 do 100% gtosnosci.
Sygnalizacja roztadowania baterii w przycisku
Jezeli niebieska lampka sygnalizacyjna w przycisku miga okresowo albo wcale nie $wieci, to
bateria jest roztadowana i trzeba jg wymienic. Bateria w przycisku wytrzymuje jeden rok pracy.
Ten czas moze sie zmieniac zaleznie od intensywnosci i warunkéw uzytkowania.
Instalacja przycisku do dzwonka (nadajnika)
1. Najpierw wykonujemy sparowanie przycisku z dzwonkiem.
2. Przed montazem sprawdzamy, czy zestaw w wybranym przez nas miejscu bedzie nieza-
wodnie dziafac.
Za pomocg wkretaka zdejmujemy tylng czes¢ obudowy przycisku korzystajac z otworu w
jego bocznej czesci.
Tylng czes¢ obudowy przymocowujemy do Sciany za pomoca dwustronnej tasmy klejacej
(cze$¢ dostawy) albo dwoma wkretami. Chociaz przycisk jest chroniony przed wptywem
warunkéw atmosferycznych, to jednak staramy sie umiescic¢ go tak, zeby byt ostoniety, na
przyktad we wnece.
Przycisk sktadamy z powrotem.
Naciskajac przycisk uruchamiamy dzwonienie. Nacis$nieciu towarzyszy Swiecenie diody
sygnalizacyjnej LED, ktéra pokazuje, ze przycisk wystat sygnat radiowy. Dzwonek odtwarza
wybrang melodyjke.
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Uwaga: Przycisk dzwonka (nadajnik) mozna bez problemu umiesci¢ na scianie drewnianej albo
na ceglanym murze. Nigdy nie umieszczamy jednak przycisku na przedmiotach metalowych albo
materiatach, ktére zawierajq metal, na przyktad na konstrukcji okien i drzwi z tworzyw sztucznych,
w ktérych znajduje sie metalowa rama. Nadajnik moze wtedy dziata¢ wadliwie.
Instalacja dzwonka (odbiornika)

1. Dzwonek jest przeznaczony tylko do uzytku wewnetrznego. Podczas pracy musi byc¢ wia-

N

czony do gniazdka elektrycznego 230 V AC/50 Hz tak, aby byto koto niego wolne miejsce
i aby byt zawsze dostepny.

Zasieg nadawania (maks. 100 m) jest zalezny od warunkéw miejscowych, na przyktad ilosci
scian, przez ktére sygnat musi przejs¢, metalowych oscieznic do drzwi i innych elementéw,
ktére maja wptyw na transmisje sygnatu radiowego (obecnos¢ innych urzadzen radiowych
pracujacych na podobnej czestotliwosci, na przyktad termometry bezprzewodowe, sterowniki
do bram, itp.). Zasieg nadawania pod wptywem tych czynnikéw moze gwattownie zmalec.

Rozwigzywanie probleméw
Dzwonek nie dzwoni:

Dzwonek moze sie znajdowac poza zasiegiem.

-Trzeba zmieni¢ potozenie przycisku do dzwonka w stosunku do dzwonka domowego;
zasieg moze by¢ tez zalezny od miejscowych warunkéw.

W przycisku dzwonka moze by¢ roztadowana bateria.

- Wymieniamy baterie zachowujac poprawng polaryzacje wktadanej baterii. Wykonujemy
ponownie sparowanie przycisku z dzwonkiem.

W dzwonku domowym brak zasilania.

- Sprawdzamy, czy dzwonek domowy jest poprawnie wtaczony do gniazdka sieciowego,
czy nie jest wylgczone zasilanie gniazdka albo, czy nie jest wytaczony bezpiecznik lub
zabezpieczenie w danym obwodzie elektrycznym (zabezpieczenie, bezpiecznik).

Konserwacja i czyszczenie
Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym urzadzeniem elektronicznym i
dlatego nalezy w stosunku do niego przestrzega¢ nastepujacych zasad:

Dzwonek domowy (odbiornik) jest przeznaczony do umieszczenia w suchym pomiesz-
czeniu wewnetrznym.

Dzwonek powinien by¢ umieszczony w dobrze dostepnym miejscu tak, aby umozliwi¢
tatwe manipulacje i wytaczenie urzadzenia.

Co pewien czas trzeba sprawdzi¢ dziatanie dzwonka i na czas wymieniac baterie. Stosuje
sie wylgcznie wysokiej jakosci baterie alkaliczne o zalecanych parametrach.

Jezeli dzwonek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy wyjac baterie z przycisku
dzwonkowego.

Nie nalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy i uderzenia.

Nie nalezy naraza¢ przycisku i dzwonka na nadmierna temperature i bezposrednie
dziatania promieniowania stonecznego albo wilgoci.

Przed czyszczeniem dzwonka domowego nalezy go wytaczy¢ z sieci elektrycznej
wyjmujac go z gniazdka.

Do czyszczenia stosujemy delikatna, lekko zwilzong $ciereczke z odrobing ptynu do
mycia, nie korzystamy z agresywnych srodkéw do czyszczenia albo z rozpuszczalnikow.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), ktérym
brak predyspozycji fizycznych, umystowych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo
doswiadczenia uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad
nimi sprawowany nadzor albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z
tego produktu przez osobe, ktéra jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Konieczne
jest zapewnienie takiej opieki nad dzie¢mi, zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.



odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza.

Uzytkownik, chcgc pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobo-

wigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znaj-
I dujj sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie negatywny wptyw na $ro-
dowisko i zdrowie ludzi.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie fgcznie zinnymi

Emos spol. s r.o. oswiadcza, ze wyréb P5741 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi
i innymi, wiasciwymi postanowieniami dyrektywy 1999/5/ES. Deklaracja zgodnosci jest
czescig instrukcji albo mozna ja znalez¢ na stronach internetowych http://shop.emos.cz/
download-centrum/.

H Vezeték nélkiili csengd

Akészlet 2x egy ajto mellé szerelhetd csengégombot (adokésziiléket) és egy csengbt (vevs-
késziiléket) tartalmaz. A csengét 230V AC/50 Hz arammal mUikodé haldzatra kell véglegesen
rakétni. Az adé 433,92 MHz-es radidhullamok segitségével tartja a kapcsolatot a vevével. A
két készuilék kozotti hatdtavolsag a helyi koriiményektdl is fugg, de szabad térben, interfe-
renciaforras jelenléte nélkiil akar 100 m is lehet.

A késziilékek ,tanuld” funkcioval is rendelkeznek, tehat a csengégomb képes sajat parositd
kodot generalni, melyet a csengé érzékel és elment. Ezaltal a rendszert tovabbi csengégombok
hozzaadasaval lehet béviteni. A ,tanuld” funkciéval tovabba elkeriilhets, hogy a szomszédok
csengéit is megszolaltassuk.

A vezeték nélkili csengé helyes hasznélatéhoz kérjuk, hogy figyelmesen olvassa el a hasz-
nalati Gtmutatot!

Jellemzok

Hatétévolsag: akar 100 m nyilt terepen (beépitett tertileten ennek egy6todére csokkenhet)
Nyomoégomb: vizéllo; IP44-es haz

A csengb és a nyomogombok parositasa: ,tanuld” funkciéval

Pérositasi kapacitas: akar 3 nyomégomb

Cseng6hangok szdma: 3 dallam - akdr harom nyomégombot is hasznalhat, és mindegyikhez
kilon dallam rendelheté

Csengd tapellatasa: 230 V AC/50 Hz

Nyomégomb tapellatasa: 1 db 12V (A23) alkalielem

Mellékelt tartozék: kétoldalt ragasztészalag

A nyomégomb és a csengé parositasa

. Vegye le a nyomégomb hatsé burkolatét gy, hogy a héz oldalan levé lyukon benydlva
kicsavarozza a csavart egy csavarhtizo segitségével. Helyezze be az 1 db 12V A23 elemet a
nyomogomb hazaba. Gy6zédjon meg réla, hogy az elemet megfelel irdnyban helyezte be!
Nyomja meg az,SW1”gombot a nyomtatott dramkorén. A nyomégombon levé LED 5 ma-
sodpercig vilagit. Ez id6 alatt nyomja meg az, SW1”gombot ismét. Ekkor a LED haromszor
felvillan, ami azt jelzi, hogy a pérosité kod generalasa megtortént.

Szerelje vissza a nyomégomb hatlapjat.

Tovabbi nyomogombok parositasahoz ismételje meg a lépéseket 1-t6l 3-ig.
Csatlakoztassa a cseng6ta 230V AC/50 Hz haldzati aljzatba. A cseng6 ekkor automatikusan
Jtanulé”izemmaodba kapcsol, amely 30 méasodpercig tart. A, tanulé” izemmaodot a csengén
levé LED villogasa jelzi.

Ez alatt a 30 masodperc alatt nyomja meg azt a csengégombot, amelyhez a csengét pa-
rositani kivanja. Amikor a csengé érzékeli a nyomogomb jelét, az adott nyomégombhoz
kivélasztott dallam hallatszik a csengén.

Tébb nyomégomb pérositasakor ismételje meg a 6. Iépést a tobbi nyomégombbal is.
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Megjegyzés: Aramkimaradds esetén a csengé beépitett memdridja megérzi az éppen pdrositott
nyomégombok kddjait. Amikor az dramelldtds helyredll, a ,tanulé” iizemmdéd ismét 30 mdsod-
percre bekapcsol. Ettél fiiggetlentil, ha ez alatt a 30 mdsodperc alatt a csengé nem érzékeli egyik
nyomégomb jelét sem (ujabb pdrositds nem térténik), a ,tanulé” izemmaéd végeztével a csengé
automatikusan betélti a nyomégombok kordbban elmentett kédjait. Ezért dramkimaradds utdn
anyomégombok ismételt pdrositdsa nem sziikséges.

- i e mm——
SwWi1 | Dallam
kivalasztasa
Nyomégomb —f©
LED-je O

Parositott nyomégombok torlése a rendszerbél

1. Vegye le a nyomégomb hatsé burkolatat Ggy, hogy a haz oldalan levé lyukon benytlva

kicsavarozza a csavart egy csavarh(izo segitségével.

2. Nyomjameg kétszer az,SW1”gombot a nyomtatott dramkoron. Ekkor a LED hdromszor felvillan.

A kordbban elmentett parositas torl6dik.
3. Szerelje vissza a nyomoégomb hatlapjat.
4. Tovéabbi nyomégombok parositdsanak torléséhez ismételje meg a lépéseket 1-t6l 3-ig.
Dallam kivalasztasa
A dallamot barmikor meg lehet valtoztatni. A dallam megvaltoztatasa nem befolyasolja
anyomoégombok és a csengd parositasat.
. Vegye le a nyomogomb hatsé burkolatat gy, hogy a haz oldalan levé lyukon benydlva
kicsavarozza a csavart egy csavarhiizo segitségével.
. Anyomoégomb nyomtatott dramkaorén 3 db csatlakozot talal. A harom kéziil az egyik dallam
kivélasztasahoz:
- Zarja rovidre az 1-es és 2-es csatlakozot
- Zarja rovidre a 2-es és 3-as csatlakozot
- Tavolitsa el az eszkézt, amivel a zérlatot elSidézte
3. Szerelje vissza a nyomoégomb hatlapjat.
A csengbhang hangerejének beallitasa
Tekerje el a gombot a csengéhang hangerejének 0 és 100 % kozotti beallitasahoz.

Nyomégomb lemeriil6 eleme jelzés

Ha a nyomégombon levé kék szinl LED rendszeres id 6nként villog vagy teljesen kialszik,

az elemet ki kell cserélni. A nyomégombhoz val6 elemet egy év lizemiddre tervezték. Ez az

id6tartam a hasznalat gyakorisagatdl és kortilményeitdl is fligg.
A csengégomb (add) beszerelése
. Kezdje a nyomégomb és a csengé parositasaval.

2. Beszerelés el6tt probalja ki, hogy a készlet miikodik-e a kivant helyen.

3. Vegye le a nyomégomb hatsoé burkolatat tigy, hogy a haz oldalan levé lyukon benytlva

kicsavarozza a csavart egy csavarhuizo segitségével.

4. A kétoldalu ragasztdszalaggal (mellékelt tartozék) vagy két csavarral rogzitse a nyomo-
gomb hétlapjat a falra. Bar a nyomégomb vizallé, mégis érdemes olyan helyet (pl. egy
bemélyedést) vélasztani szamara, amely nincs kitéve az id6jarasnak.

. Szerelje rd a nyomdégombot a hatlapra.

6. Nyomja meg a nyomégombot a csengé megszdlaltatésahoz. Ekkor anyomégombon levé
LED is kigyullad, jelezve, hogy a gomb radidjelet kiildott a csengének. A csengd pedig
lejétssza a kivalasztott dallamot.

Csengd LED-je

Hanger6szabalyzo
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Megjegyzés: A csengégomb (ado) faburkolatra és téglafalra is szerelhet6. Soha ne szerelje fémfe-
liiletre vagy fémet tartalmaza feliiletre, tehdt pl. olyan mianyag ablakra vagy ajtéra, amely fém
alkatrészeket is tartalmaz. llyen esetben az addkésziilék nem fog lel6en miikodni.
A cseng6 (vevd) beszerelése
1. Acsengé kizérolag beltéri hasznalatra készillt. Uzem kézben a csengét egy 230V AC/50 Hz hélozati
aljzathozkell csatlakoztatni. Fontos, hogy a készuilék koriil legyen némihely, ésj6l hozzaférhetd legyen.
2. Ahatétavolsag (max. 100 m) a helyifeltételek fliggvénye, tehdt attdl fiigg, hogy hany falon kell atha-
ladnia a radidjelnek, vannak-e fém ajtokeretek vagy mas olyan targyak, amelyek a radicjel atvitelét
zavarhatjak (més, hasonlo frekvencian miikadé radios készilékek, pl. vezeték nélkili hémérsk,
kaputelefonok stb.). A hat6tévolsag az ilyen zavaré kériilmények miatt jelentésen csokkenhet.
Hibaelharitas
A cseng6 nem szol:
Lehet, hogy hatétavolsagon kiviil van.
- Médositsa az add és a vevé kozotti tavolsagot, és vegye figyelembe a hatétavolsagot
befolyasolo helyi adottsagokat.
A nyomoégomb eleme lemertilt.
- Cserélje ki az elemet, és ligyeljen r4, hogy jo irdnyba tegye be az Ujat. Végezze el Gjra a
csengd és a nyomogomb pérositasat.
A csengé nem kap dramot.
- Ellenérizze, hogy a csengé megfeleléen be van-e dugva az AC haldzati aljzatba; az is
lehet, hogy az adott fazis biztositéka egyszeriien lecsapodott.
Apolas és karbantartas
A vezeték nélkili digitalis csengd érzékeny elektronikus késziilék, ezért fontos az alabbi
utasitasok betartéasa:
A cseng6 (vevo) kizarolag beltéri, szaraz helyen vald hasznalatra késziilt.
A cseng6t konnyen hozzaférhetd helyen kell elhelyezni, ahol sziikség esetén kénnyen le
lehet csatlakoztatni a halézatrol.
Rendszeresen ellenérizze a nyomogomb miikodését, és cseréljen elemet, ha sziikséges.
Kizérdlag jo min6ségU, a megadott paramétereknek megfelelé alkalielemeket hasznaljon.
Ha a cseng6t hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az elemet a nyomégombhbol.
Védje a cseng6t a tulzott razkodastol és ttédésektol.
Védje a csengét a tulzott h6tél, a kozvetlen napfénytél és a nedvességtol.
A csengé tisztitasa el6tt a késziiléket huzza ki a halozati aljzatbol.
A tisztitast enyhén benedvesitett ronggyal és kis mennyiség(i mosdszerrel végezze. Ne
hasznaljon er6s tisztitoszereket vagy oldoszereket.
A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6k (beleértve a gyermekeket)
vagy a késziilék hasznalatdban nem gyakorlott vagy azt nem ismerd személyek a bizton-
sagukért felels személy feligyelete nélkiil vagy a késziilék hasznalatanak ismertetését
megel6z6en nem hasznalhatjak. A késziilék kozelében ne hagyja a gyermekeket feltigyelet
nélkiil, nehogy jatsszanak a késztilékkel.

Az élettartama végét elért késziiléket és elemeket ne a szelektalatlan telepilési hulladékba
helyezze, hanem adja le a szelektiv hulladékgyzijté pontokon. A termék megfelelé elhelye-
2zésével megelézhetSkazellenkezé esetben jelentkez, az egészségre és a kdmyezetre karos
hatasok. Az anyagok Ujrafeldolgozasaval 6vjuk a természeti eréforrasokat. A termék tjra-
13.8.2005 hasznositasaval kapcsolatban a helyi 6nkorményzatnal, az adott régio haztartési hulladék-
kezelést végzo szervezeténél vagy anndl a kereskeddnél tajékozodhat, ahol a késziiléket vasarolta.

Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy a P5741 megfelel az 1999/5/EK iranyelv alapveté kovetelmé-
nyeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes tertiletén hasznalhato. A
megfeleléséginyilatkozat megtalalhat6 a hasznalati Gtmutatéban, illetve a http://shop.emos.cz/
download-centrum/ weboldalon.
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Brezzicni zvonec

Set je sestavljen iz dveh tipke zvonca (oddajnika) in hisnega zvonca (sprejemnika). Zvonec je
namenjen za stalno prikljucitev na elektri¢cno omrezje z napetostjo 230 V AC/50 Hz. Prenos
med tipko in zvoncem posredujejo radijski valovi na frekvenci 433,92 MHz. Doseg je odvisen
od lokalnih pogojev in je vse do 100 m na prostem brez motenj.
Set ima t.i. funkcijo ,self-learning” - tipka je sposobna generirati lastni povezovalno kodo, ki
jo zvonec potem sprejme in shrani v spomin. Set je na ta nac¢in mozno razsiriti z dopolnilnimi
tipkami. Zaradi funkcije,,self-learning” tudi ni vpliva na sosednje zvonce.
Za pravilno uporabo brezzi¢nega zvonca pazljivo preberite navodila za uporabo.
Specifikacije
Doseg oddajanja: do 100 m na prostem (v pozidanem prostoru lahko pade vse na petino)
Tipka: vodoodporna; zas¢ita IP44
Povezovanje zvonca s tipkami: funkcija ,self-learning”
Kapaciteta povezovanja: najvec 3 tipke
Stevilo melodij: 3 melodije - vse tri tipke je mozno lo¢iti z nastavitvijo razli¢nih melodij
Napajanje zvonca: 230V AC/50 Hz
Napajanje tipke: baterija 1x 12V (tip A23)
Del seta: obojestranski lepilni trak
Povezovanje tipke zzvoncem

1. Snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na stranski strani s pomocjo izvijaca. V
tipko vstavite baterijo 12V, tip A23. Pazite na pravilno polarnost vstavljene baterije!
Pritisnite na tipko,SW1“ na tiskanem vezju - za 5 sekund se prizge signalizacijska LED na
tipki. V teh 5 sekundah ponovno pritisnite na tipko,SW1“ - signalizacijska LED na tipki 3x
utripne, kar pomeni, da je bila generirana nova povezovalna koda.
Tipko sestavite nazaj.
Za povezovanije vec tipk ponovite za vsako tipko postopek iz tock 1. do 3.
Zvonec vtaknite v vti¢nico 230 V AC/50 Hz. Zvonec avtomatsko preklopi v nacin ,self-le-
arning’, ki traja 30 sekund. Nacin ,self-learning” nakazuje utripanje signalizacijske LED na
zvoncu.
V teh 30 sekundah pritisnite na tipko, ki jo Zelite z zvoncem povezati. Ce zvonec sprejme
signal tipke, oglasi se melodija, izbrana na dani tipki.

7. Ce zelite povezati ve¢ tipk, ponovite to¢ko 6. tudi za druge tipke.
Opomba:V primeru izpada elektricne energije ima zvonec notranji spomin, v katerem so shranjene
kode aktualno povezanih tipk. Pri obnovitvi napajanja zvonca se samodejno vklopi ,self-learning”
za 30 sekund. Ce v teh 30 sekundah ni sprejet noben signal (ne pride do novega povezovanja),
zvonec si po koncu nacina ,self-learning” samodejno nalozi kode predhodnih povezanih tipk. Po
izpadu elektricne energije torej naprave ni nujno ponovno povezovati.
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Izbris spomina povezanih tipk

1. Snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na stranski strani s pomocjo izvijaca.

2. Pritisnite dvakrat na tipko,SW1“ na tiskanem vezju, signalizacijska LED 3x utripne.
Spomin povezane tipke se izbrie.

3. Tipko sestavite nazaj.

4. Ce Zelite izbrisati spomin ve¢ tipk, ponovite postopek po to¢kah 1 do 3.

Izbira melodije zvonjenja

Spremembo melodije zvonjenja je mozné opraviti kadarkoli. Na povezavo tipke z zvoncem

sprememba melodije ne vpliva.

Snemite zadnji del pokrova skozi odprtino na stranski strani tipke s pomocjo izvijaca.

. Natiskanem vezju tipke so 3 povezovalni kontakti. Izbiro ene od treh melodij boste opravili:

-z namestitvijo veznega elementa med kontakta 1-2

-z namestitvijo veznega elementa med kontakta 2-3

-z odstranitvijo veznega elementa

Tipko sestavite nazaj.
. 1 .
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Gumb za nastavitev glasnosti zvonjenje obrnite v razponu 0 do 100 % glasnosti.
Prikaz Sibke baterije v tipki
Ce modra kontrolna lu¢ka na tipki utripa v rednih intervalih ali se ne priZiga, je baterija 3ibka
in je treba jo zamenjati. Baterija v tipki zdrzi eno leto delovanja. Odvisno od pogostosti in
pogojev uporabe se ta ¢as lahko spreminja.
Namestitev tipke zvonca (oddajnika)
Najprej tipko z zvoncem povezite.
Pred montaZo preverite, ali bo set na mestu, ki ste ga izbrali, zanesljivo deloval.
Snemite zadnji del pokrova skozi odprtino na stranski strani tipke s pomo¢jo izvijaca.
Zadniji del pokrova pritrdite na steno z obojestranskim lepilnim trakom (prilozen) ali z
dvema vijakoma. Ceprav je tipka odporna proti vremenskim vplivom priporo¢amo, da
izkoristite ugodno lego tako, da bi bila tipka zas¢itena, npr.: z namestitvijo v niso.
Tipko sestavite nazaj.
S pritiskom tipke zvonca pozvonite. Pritisk spremlja sij signalizacijske LED, ki signalizira,
da je tipka poslala radijski signal. Zvonec predvaja izbrano melodijo.
Opomba: Tipko (oddajnik) priporocamo namestiti na les ali opecno steno. Tipke nikoli ne na-
mescajte neposredno na kovinske predmete ali materiale, ki vsebujejo kovine, npr. na plasticne
konstrukcije oken in vrat, ki vsebujejo kovinski okvir. V nasprotne primeru ni zagotovljeno pravilno
delovanje oddajnika.
N v zvonca (sprej;
. Zvonec je namenjen le za notranjo uporabo. Med delovanjem mora biti v elektri¢ni vti¢nici
230V AC/50 Hz namescen tako, da bo okoli njega prosto mesto in da je vedno dostopen.
Na doseg oddajanja (maks. 100 m) lahko vplivajo lokalni pogoji, na primer stevilo zidov,
skozi katere moraiiti, kovinski podboji vrat in drugi elementi, ki vplivajo na prenos radijskega
signala (prisotnost drugih radijskih naprav, ki delajo na podobni frekvenci, kot so brezzi¢ni
termometri, daljinski upravljalniki vrat ipd.). Doseg oddajanja se lahko pod vplivom teh
dejavnikov naglo pade.
Resevanje tezav
Zvonec ne zvoni:
« Zvonec je lahko izven danega dosega.
- Uredite razdaljo med tipko zvonca in hi$nim zvoncem, na doseg lahko vplivajo lokalni
pogoji.
« Vtipki zvonca je lahko izpraznjena baterija.
- Zamenjajte baterijo in pazite na pravilno polarnost viozene baterije. Opravite novo
povezovanije tipke zzvoncem.

Ealadl n i

ow

N

17



Hisni zvonec nima napajanja.

- Preverite, ali je napajalni vir hisnega zvonca pravilno priklju¢en v omrezni vti¢nici ali
ce ni izklopljen elektri¢ni tok oziroma ni izklopljen varovalni element voda (varovalka,
zaséitno stikalo).

Skrb in vzdrzevanje

Brezzi¢ni digitalni hisni zvonec je obcutljiva elektronska naprava, zato je treba upostevati

naslednje ukrepe:

Zvonec (sprejemnik) je namenjen le za notranjo uporabo v suhih prostorih.

Zvonec mora biti namescen na dobro dostopnem mestu za enostavno manipulacijo

in izkljucitev.

Obcasno preverite funkcijo zvonca in pravocasno zamenjajte baterijo. Uporabljajte le

kakovostne alkalne baterije s predpisanimi parametri.

Ce zvonca dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo iz tipke zvonca odstranite.

Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in sunkom.

Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in neposrednemu son¢nemu

sevanju ali vlagi.

Pri ¢is¢enju hisnega zvonca je treba izklopiti ga iz elektricnega omrezja - iz vti¢nice.

« Za Ciscenje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno koli¢ino ¢istilnega sredstva, ne

uporabljajte agresivnih cistilnih sredstev ali topil.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizi¢na, ¢utna ali mentalna

nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave,

ce pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se
ne bodo z napravo igrali.

Izdelka in baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med mesane komunalne

odpadke, uporabite zbirna mesta locenih odpadkov. S pravilno odstranitvijo izdelka

boste preprecili negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov

prispeva varstvu naravnih virov. Ve¢ informacij o reciklazi tega izdelka Vam ponudi-
13.8.2005 jo upravne enote, organizacije za obdelavo gospodinjskih odpadkov ali prodajno
mesto, kjer ste izdelek kupili.

Emos spol.sr.o.izjavlja, da je P5741 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezani-
mi dolocbami direktive 1999/5/ES. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je
del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh http://shop.emos.cz/download-centrum/.

Bezi¢no zvono

Komplet ¢ine dvije tipkalo zvona (odasiljac) i kuéno zvono (prijemnik). Zvono je predvideno za
trajno priklju¢enje na elektri¢nu mrezu napona 230V AC/50 Hz. Prijenos izmedu tipkala i zvona
ostvaruje se radijskim valovima na frekvenciji 433,92 MHz. Domet ovisi o specifi¢nim uvjetima
na licu mjesta, a iznosi i do 100 m - na otvorenom prostoru bez prepreka.

Kompletima tzv. funkciju,self-learning” - tipkalo ima sposobnost generiranja vlastitog koda za
uparivanje, koji zvono onda prima i pohranjuje ga u memoriju, $to omogucava prosirivanje kom-
pleta dopunskim tipkalima. Zahvaljujuci funkiji,self-learning” nema utjecaja na okolna zvona.
Za valjanu uporabu bezi¢nog zvona, pazljivo proucite upute za uporabu!

Znadajke

Dometsignala: do 100 m na otvorenom prostoru (izgradenom prostoru moze opasti i na petinu)
Tipkalo: vodootporno; stupanj zastite IP44

Uparivanje zvona sa tipkalima: funkcija ,self-learning”

Kapacitet uparivanja: maksimalno 3 tipkala
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Pocet melodija: 3 melodije - mozete razlikovati do tri tipkala postavljanjem razlicitih melodija
Napajanje zvona: 230 V AC/50 Hz
Napajanje tipkala: baterija 1x 12V (tip A23)
Sastavni dio isporuke: obostrana ljepljiva traka
Uparivanje tipkala i zvona

1. Pomocu odvijaca, kroz otvor na bo¢noj strani, skinite straznji dio kucista tipkala. Umetnite
bateriju od 12V, tip A23 ujjedinicu. Vodite racuna o pravilnom polaritetu postavljane baterije!
Pritisnite tipku,SW1" na Stampanoj ploci - LED pokazatelj na tipkalu ¢e na 5 sekundi zasijati.
Tijekom ovih 5 sekundi ponovo pritisnite tipku ,SW1" - LED pokazatelj na tipkalu ce 3x
trepnuti, $to oznacava da je bio generiran novi kod za uparivanje.
Tipkalo ponovo sastavite.
. Ako Zelite upariti vise tipkala, za svako tipkalo ponovite postupak prema tockama 1-3.
. Ukopcajte zvono u uti¢nicu 230V AC/50 Hz. Zvono ¢e automatski preci u rezim ,self-lear-
ning’, koji traje 30 sekundi. Rezim ,self-learning” se signalizira treptanjem LED pokazatelja
na zvonu.
Tijekom ovih 30 sekundi pritisnite tipkalo koje Zelite upariti sa zvonom. Kada zvono uhvati
signal tipkala, oglasit ¢e se melodija koja je bila odabrana za dano tipkalo.
Ako budete Zeljeli upariti viSe tipkala, ponovite tocku 6 i za dodatna tipkala.
Napomena: Za slucaj nestanka struje zvono sadrzi internu memoriju za pohranu kodova trenutacno
uparenih tipkala. Kad se napajanje opet uspostavi zvona ¢e automatski pokrenuti rezim ,self lear-
ning“u rrajanju od 30 sekundi. Medutim, ako tijekom ovih 30 sekundi ne uhvate nikakav signal (ako
se ne izvrsi novo uparivanje), zvono ¢e nakon zavrsetka rezima ,self-learning” automatski ucitati
kodove ranije uparenih tipkala. Dakle, nakon nestanka struje, nije potrebno ponovo vrsiti uparivanje.

w1 g | odabir
melodije
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Brisanje memorije uparenih tipkalu
1. Pomocu odvijaca, kroz otvor na bo¢noj strani, skinite straznji dio kucista tipkala.
. Dva puta pritisnite tipku ,SW1” na Stampanoj plo¢i - LED pokazatelj na tipkalu ¢e 3 x
trepnuti.
Memorija uparenog tipkala je obrisana.
3. Tipkalo ponovo sastavite.
4. Zelite li obrisati memoriju vise tipkala, ponovite postupak prema to¢kama od 1 do 3.
Odabir melodije zvona
Promjenu melodije zvona mozete izvrsiti bilo kad. Promjena melodije nema utjecaja na
uparlvanje tipkala i zvona.
. Pomocu odvijaca, kroz otvor na bo¢noj strani, skinite straznji dio kucista tipkala.
Na stampanoj plo¢i tipkala se nalaze tri kontakata za premoscivanje. Odabir jedne od tri
melodije mozete izvrsiti:
- postavljanjem premosnika izmedu kontakata 1-2
- postavljanjem premosnika izmedu kontakata 2-3
- skidanjem premosnika
Tipkalo ponovo sastavite.
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Prilagodba glasnoce zvonjenja
Za prilagodbu glasnoce zvonjenja u rasponu od 0 do 100 % glasnoce - okrecite kotacic.
Indikacija slabe baterije u tipkalu
Ako plava kontrolna LED na tipkalu trepée u nepravilnim intervalima ili ne zasija, baterija je
slaba i potrebno ju je zamijeniti. Baterija u tipkalu moze izdrzati raditi jednu godinu. Ovo
vrijeme ovisi o intenzitetu i uvjetima uporabe.
Instaliranje tipkala (odasiljaca zvona)
1. Prvo izvrsite uparivanje tipkala i zvona.
2. Prije montiranja isprobajte hoce li komplet pouzdano funkcionirati na mjestu koje ste
odabrali.
Pomocu odvijaca, kroz otvor na bocnoj strani, skinite zadnji drzac tipkala.
Straznji dio kucista pricvrstite na zid obostranom ljepljivom trakom (sastavni dio isporuke)
ilipomocu dva vijka. | pored toga $to je tipkalo otporno na vremenske utjecaje, postavite
ga tako da bude zasticeno, npr. u udubljenje u zidu.
Tipkalo ponovo sastavite.
Zazvonite stiskanjem na tipkalo zvona. Stiskanje prati sijanje LED pokazatelja, koji signalizira
da je tipkalo poslalo radijski signal. Zvono ce se oglasiti odabranom melodijom.
Napomena: Tipkalo (odasilja¢ zvona) moZete bez problema postaviti na drvo ili zidove od cigli.
Jedinicu nikada nemojte postavljati direktno na metalne predmete ili na materijale koje sadrze
metal, npr. na plasti¢ne okvire prozora i vrata, koji sadrZe metalni okvir. Odasilja¢ bi mogao
funkcionirati nepravilno.
| liranje zvona (prij ika)
. Zvono je namijenjeno samo za unutarnju uporabu. Pri radu mora biti postavljeno u elek-
tri¢nu uti¢nicu 230 V AC/50 Hz tako da oko njega ostane dovoljno slobodnog prostora i
da bude uvijek pristupa¢no.
Na domet signala (maks. 100 m) utje¢u specifi¢ni uvjeti, primjerice broj zidova kroz koje
signal mora proci, metalni okviri vrata i drugi elementi koji utjecu na prijenos radijskih
valova (prisutnost drugih radijskih uredaja koji rade na sli¢noj frekvenciji, npr. bezi¢ni
termometri, daljinski upravljaci za kapije i sl.). Domet signala moze uslijed ovih faktora
biti znatno umanjen.
Rjesavanje problema
Zvono ne zvoni:
« Moguce da je zvono van dometa.
- Smanjite udaljenost izmedu tipkala i kuénog zvona - na domet mogu utjecati uvjeti na
licu mjesta.
« Mozda je istrosena baterija tipkala zvona.
- Zamijenite bateriju, a pri tome vodite racuna o pravilnom polaritetu postavljane baterije.
Izvriite ponovno uparivanje tipkala i zvona.
« Ku¢no zvono nema napajanje.
- Prekontrolirajte je li kuéno zvono dobro ukopéano u uti¢nicu, ili nije li isklju¢ena struja,
odnosno elektri¢ni osigurac ili dr. sigurnosni element te grane elektri¢ne instalacije.
Rukovanje i odrzavanje
Bezi¢no digitalno ku¢no zvono je osjetljiv elektronicki uredaj i zato postujte sljedece upute:
Zvono (prijemnik) je namijenjeno samo za unutarnju uporabu u suhim uvjetima.
Zvono mora biti postavljeno na lako pristupaénom mjestu, kako bi se njime moglo lako
manipulirati i lako ga iskljuciti.
Povremeno prekontrolirajte funkcionalnost tipkala zvona i na vrijeme promijenite bateriju.
Koristite samo kvalitetnu alkalnu bateriju, propisanih parametara.
Ako zvono duze vrijeme ne koristite, izvadite bateriju iz tipkala zvona.
Ne izlazite tipkalo i zvono prekomjernim potresima i udarima.
Ne izlazite tipkalo i zvono prekomjernoj temperaturi, izravnom sun¢evom zracenju
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niti vlaznosti.
« Pri ¢is¢enju kuénog zvona ga treba odvojiti od elektricne mreze, tako $to cete ga
iskopcati iz uti¢nice.
Za ciscenje koristite blago navlazenu krpu sa malo deterdzenta. Nemojte koristiti agresivna
sredstva za Ciscenje niti razrjedivace.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucivo djecu), koje fizicka,
culna ili mentalna nesposobnost ili nedostatak iskustva i znanja sprecava u sigurnom
koristenju uredaja, ukoliko ne budu pod nadzoromiili ukoliko nisu bili upuceni u koristenje
ovog uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadzirati,
kako bi se osiguralo da se nece igrati sa uredajem.

E Ne bacajte uredaj niti baterije po okoncanju njihovog zivotnog vijeka kao nerazvrsta-
|

ni komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Pravilnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne ucinke na ljudsko zdravlje i okolis. Reci-
klazom materijala pomazete u ocuvanju prirodnih izvora. Vise informacija o recikliranju

13.8.2005 ovog uredaja ¢e Vam pruziti lokalne vlasti, organizacije za preradu ku¢evnog otpada
ili prodajno mjesto na kom ste proizvod kupili.

Emos spol. s r.o. izjavljuje da P5741 odgovara temeljnim zahtjevima i drugim odgovaraju¢im
odredbama direktive 1999/5/EZ. Uredaj se moze slobodno rabiti u EU. Izjava o sukladnosti je dio
uputa, amozete je nacii na internetskim stranicama http://shop.emos.cz/download-centrum/.

D Funkklingel

Das Set besteht aus zwei Klingeltaste (Sender) und Klingel (Empfénger). Die Klingel ist fiir den
dauerhaften Anschluss an ein elektrisches Netz 230 V AC/50 Hz bestimmt. Die Ubertragung
des Signals zwischen Taste und Klingel erfolgt mit Radiowellen einer Frequenz von 433,92
MHz. Die Reichweite ist von den 6rtlichen Bedingungen abhangig und kann in freiem Raum
ohne Storung bis 100 m betragen.

Das Set hat eine sog.,Self-learning”-Funktion. Die Taste generiert einen eigenen Paarungscode,

den die Klingel annimmt und speichert. Das Set kann so mit Zusatztasten erweitert werden.

Durch die Funktion,Self-learning” werden benachbarte Klingeln nicht beeinflusst.

Fiir die richtige Anwendung der Funkklingel sorgféltig die Gebrauchsanweisung durchlesen.

Spezifikation

Sendereichweite: bis 100 in freiem Raum (auf bebautem Raum kann sie bis auf ein Fiinftel sinken)

Taste: wasserfest; Schutzart IP44

Paaren der Klingel mit der Taste: Funktion ,Self-learning”

Paarungskapazitat: maximal 3 Tasten

Melodienanzahl: 3 Melodien - bis zu drei Tasten kénnen durch Einstellen verschiedener

Melodien unterschieden werden

Speisung der Klingel: 230 V AC/50 Hz

Speisung der Taste: Batterie 1x 12V (Typ A23)

Lieferumfang: beidseitiges Klebeband

Paaren der Taste mit der Klingel

. Mit Hilfe eines Schraubenziehers und der Offnung an der Seite die Riickseite der Taste
abnehmen. Eine Batterie 12V, Typ A23, in die Taste einlegen. Auf die richtige Polaritat der
eingelegten Batterie achten!

. Die Taste ,SW1” auf der Leiterplatte driicken - fiir 5 Sekunden leuchtet die Signalisie-
rungs-LED auf der Taste auf. Innerhalb dieser 5 Sekunden erneut die Taste,SW1“ driicken
-die Signalisierungs-LED auf der Taste blinkt 3x. Das bedeutet, dass ein neuer Paarungskode
generiert wurde.

N~
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Die Taste wieder zusammenbauen.

Fiir das Paaren mehrerer Tasten fiir jede Taste das Vorgehen der Punkte 1 bis 3 wiederholen.
Die Klingel in eine Steckdose 230V AC/50 Hz stecken. Die Klingel geht automatisch in das
Regime ,Self-learning” tiber. Dies dauert 30 Sekunden. Das Regime ,Self-learning” wird
durch Blinken der Signalisierungs-LED auf der Klingel angezeigt.

Innerhalb dieser 30 Sekunden die Taste driicken, die mit der Klingel gepaart werden soll.
Wenn die Klingel das Signal von der Taste aufféangt, erklingt die an dieser Taste gewahlte
Melodie.

7. Wenn mehrere Tasten gepaart werden sollen, den Punkt 6. auch fiir die weiteren Tasten

wiederholen.

Bem.: Fiir den Fall eines Stromausfalls hat die Klingel einen inneren Speicher, in den die aktuellen
Code der gepaarten Tasten hinterlegt werden. Nach Erneuerung der Stromzufuhr verlduft auto-
matisch iiber 30 Sekunden das Regime ,Self-learning” Wenn aber innerhalb dieser 30 Sekunden
kein Signal empfangen wird (keine neue Paarung erfolgt), spielt die Klingel nach Beendigung
des Regimes ,Self-learning” automatisch die Code der vorherigen gepaarten Tasten ein. Nach
Stromausfall miissen die Taste also nicht erneut gepaart werden.

SW1 g | Wahl der -
Klingelmelodie
—
LED-Diode —f©
der Taste O

Loschen des Speichers gepaarter Tasten
. Mit Hilfe eines Schraubenziehers und der Offnung an der Seite die Riickseite der Taste
abnehmen.

nHw

o

LED-Diode der
Klingel
Regelknopf
der Laufstarke

2. Zweimal die Taste,SW1” auf der Leiterplatte driicken, die Signalisierungs-LED blinkt 3x.
Der Speicher der gepaarten Tasten wird geléscht.

3. Die Taste wieder zusammenbauen.

4. Wenn der Speicher mehrerer Tasten gel6scht werden soll, das Vorgehen nach Punkt 1 bis

3 wiederholen.
Wahl der Klingelmelodie
Eine Anderung der Klingelmelodie ist jederzeit mdglich. Das Paaren der Taste mit der Klingel
wird durch eine Melodieénderung nicht beeinflusst.
. Mithilfe eines Schraubenziehers und der Offnung an der Seite die Riickseite der Taste
abnehmen.
. Aufder Leiterplatte befinden sich 3 Verbindungskontakte. Die Wahl einer der drei Melodien
erfolgt:
- durch Anordnen der Verbindung zwischen die Kontakte 1-2
- durch Anordnen der Verbindung zwischen die Kontakte 2-3
- durch Abnehmen der Verbindung
3. Die Taste wieder zusammenbauen.
Ei llen der Klingell arke
Den Drehknopf der Klingellautstérke im Bereich 0 bis 100 % der Lautstérke einstellen.
Indikation schwache Batterien in der Taste
Wenn die blaue Kontrolllampe an der Taste in regelmaBigen Intervallen blinkt oder nicht
aufleuchtet, ist die Batterie zu schwach und muss ausgewechselt werden. Die Batterie halt
ein Betriebsjahr. Diese Zeit kann sich nach Intensitat und Bedingungen der Nutzung andern.

)
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Installation der Klingeltaste (des Senders)

w N

>

own

Zuerst die Taste mit der Klingel paaren.

Vor dem Befestigen ausprobieren, ob das Set an der gewéhlten Stelle zuverldssig funkti-
oniert.

Mithilfe eines Schraubenziehers und der Offnung an der Seite die Riickseite der Taste
abnehmen.

Diese Riickseite mit beidseitigem Klebestreifen (mitgeliefert) oder zwei Schrauben an
der Wand befestigen. Obwohl die Taste witterungsbestandig ist, so anbringen, dass sie
geschutzt ist, z. B. in einer Nische.

Die Taste wieder zusammenbauen.

Durch Driicken auf die Taste klingeln. Das Driicken begleitet Leuchten einer LED-Diode, die
signalisiert, dass die Taste das Funksignal sendet. Die Klingel spielt die gewahlte Melodie.

Bemerkung: Die Klingeltaste (der Sender) kann problemlos auf Holz oder an einer Ziegelwand

angebracht werden. Die Taste nicht auf Il dnden oder Metall

baltond:

1Materialien

wie z.B. Kunststofffenster- oder Tiirrahmen, die einen Metallrahmen enthalten, anbringen. Der
Sender kénnte Funktionsstérungen haben.
Installation der Klingel (des Empfangers)

1. Die Klingel ist fiir Innenanwendung bestimmt. Beim Betrieb muss sie frei und zugénglich

N

in einer Steckdose 230 V AC/50 Hz angeschlossen sein.

Die Sendereichweite (max. 100 m) wird von den 6rtlichen Bedingungen beeinflusst,
z. B. durch die Anzahl der Wande die zwischen Sender und Empfinger liegen, durch
Stahltiirrahmen oder andere Elemente, die Einfluss auf die Ubertragung des Funksignals
haben (Anwesenheit anderer Funkwellen dhnlicher Frequenz, wie z. B. Funkthermometer,
Torbedienung u.d.). Die Reichweite kann durch diese Einfliisse sehr stark sinken.

Problemlésungen
Die Klingel klingelt nicht:

Die Klingel ist auBerhalb der Sendereichweite.

- Die Entfernung zwischen Taste und Klingel korrigieren, die Reichweite kann durch die
ortlichen Bedingungen beeinflusst sein.

In der Klingeltaste kann die Batterie leer sein.

- Die Batterie auswechseln, dabei auf die richtige Polaritat der eingelegten Batterie achten.
Die Taste erneut mit der Klingel paaren.

Die Klingel wird nicht gespeist.

- Kontrollieren, ob die Klingel richtig in die Steckdose angeschlossen ist, ob der Strom
ausgeschaltet ist oder die Sicherung ausgeschaltet ist.

Pflege und Wartung

Die

digitale, drahtlose Klingel ist ein empfindliches elektronisches Gerat. Deshalb miissen

folgende MaBBnahmen eingehalten werden:

Die Klingel (der Empfénger) ist nur fir Innenanwendung in trockenen Raumen bestimmt.
Die Klingel muss fiir einfache Handhabung und Abtrennen an einer gut zuganglichen
Stelle angebracht werden.

Ab und zu die Klingeltaste kontrollieren und rechtzeitig die Batterie auswechseln. Nur
hochwertige alkalische Batterien vorgeschriebener Parameter benutzten.

Wenn Sie die Klingel ldngere Zeit nicht benutzen, die Batterien aus der Klingeltaste
nehmen.

Taste und Klingel nicht tibermaBigen Vibrationen und Schldgen aussetzen.

Taste und Klingel nicht GbermaBiger Temperaturen, direkten Sonnenstrahlen oder
Feuchtigkeit aussetzen.

Beim Reinigen die Klingel durch Herausziehen aus der Steckdose vom elektrischen
Netz trennen.

Zum Reinigen nur ein feines, feuchtes Tuch und etwas leichtes Reinigungsmittel benutzen,
keine aggressiven Reiniger oder Losungsmittel anwenden.
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« Dieses Gerat ist nicht Personen (einschl. Kindern) bestimmt, deren physische, geistige
oder mentale Unfahigkeit oder unzureichende Erfahrungen oder Kenntnisse an dessen
sicheren Benutzung hindern, falls sie nicht beaufsichtigt werden oder sie nicht von einer
fiir die Sicherheit verantwortlichen Person belehrt wurden. Kinder miissen so beaufsichtigt
werden, dass sie nicht mit dem Gerét spielen konnen.

Das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer nicht als unsortierten Hausmidill ent-
sorgen aber Sammelstellen fiir sortierten Abfall benutzen. Durch richtige Entsorgung
des Produkts verhindern Sie negativen Einfluss auf die Gesundheit und die Umwelt.
Materialrecycling tragt dem Umweltschutz bei. Mehr Informationen tiber das Recy-
cling dieses Produkts gibt Ihnen die Gemeindebehérde, Unternehmen fiir die
Hausmiillverarbeitung oder die Verkaufsstelle, in der Sie es gekauft haben.

Emos spol. s r.o. erklart, dass P5741 im Einklang mit den Grundanforderungen und weiteren
zugehorigen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG ist. Die Einrichtung kann in der EU frei
betrieben werden. Die Konformitatserklarung ist Bestandteil der Anleitung oder befindet sich
auf den Webseiten http://shop.emos.cz/download-centrum/.

-V Be3apoToBui A3BIHOK

Y KomMnnekT BXOAUTb ABi KHOMKM A3BiHKa (NepepaBay) Ta ABEPHUI A3BOHUK (Npuiimay).

J13BiHOK NpU3HayYeHnii AnsA NOCTINHOTO NifKNOUYeHHs A0 enekTpomepexi 3 Hanpyroio 230 B

3miHHOro cTpymy/50 M. Mepefaya Mix KHOMKOIO Ta [3BiHKOM BifibyBa€ETbCA NocepeHULITBOM

papioxBunb Ha YacToTi 433,92 MIu. [locaxHiCTb 3aneXunTb Bif MicLLeBIX yMOB i 4o Bigaani 100

MY BiflbHOMY NpoCTOpi 6€3 nepeLkog.

KomnneKkT ocHawennin dyHKuieto ,self-learning” - KHonka mae 34i6GHICTb CTBOpIOBaTH CBIl

B/IACHMIA KO/ CMOJTyYEHHsA, KOTPUI NOTIM A3BiHOK Npuiime i 36epirae oro B nam’aTi. Komn-

JIEKT TaKOX MOX/IMBO PO3LIMPUTI OAATKOBMMI KHOMKamu. 3aBaaku GyHKuiT ,self-learning”

He BM/IMBAE Ha CyCiAHi A3BIHKU. [INA NPaBuUIbHOTO BUKOPUCTaHHA 6e34pOTOBOrO ABEPHOTO

[13BiHKa, yBaXXHO NpouunTaiTe iHCTPYKLIilo 4018 KOpUCTyBaya.

Cneuyndikauia

JocsxHicTb nepepaui: 4o 100 m y BinbHOMY npocTopi (y 3a6yaoBaHOMy NPOCTOPi MOXe

3HU3UTUCA HaBiTb y N,ATb pasiB)

KHonka: BOAOHeNPOHUKHa; KpuiiKa P44

CnosnyyeHHs KHOMKK i3 A3BiHKOM: dyHKuisa self-learning”

KinbKicTb cnonyyeHb: MakciManbHO 3 KHOMKK

KinbkicTb Menogiii: 3 menopii -MakcMmManbHO TPU KHOMKU MOXIUBO BiAAPI3HUTY HanaluTyBasLumn

pisHi menogii

MueneHHa pxsinka: 230 B 3miHHoro ctpymy/50 My

KvBneHHs kHomku: 6atapeka 1x 12 B (tun A23)

BXxoAWTb B KOMMNNEKT: ABOCTOPOHHA KNelKa CTpiuka

Cnony i3 a3Bi

. 3a 10MOMOroI0 BUKPYTKY, Yepes OTBIp, O 3HAXOANTLCA Ha GitHii CTOPOHI, 3HIMITL 33[HI0
KpULLKY. Y KHOMKY BCTaBTe G6atapeiky 12B, Tuny A23. [loTpumyiiTecb npaBunbHoi nonsap-
HOCTi BCTaBNeHNX Gatapeiok!

. HatucHitb KHonKy ,SW1” Ha ApyKoBaHiil nnaTi — Ha 5 CeKyH[, PO3CBITUTLCA iHAVUKATOP
KHOMKW. MPOTAroM Lux 5 ceKyH/l, 3HOBY HaTUCHITb KHonKy ,SW1” — ceitnopion curani-
3aUii Ha KHoMLi 3 pa3u 3a6nMMag, BKasylouw, Lo 6yB CTBOPEHUI HOBUI KOA CMIOMYYEHHS.

. KHonky 3HoBY cknapiTb.

4. InAa cnony4eHHA KiNbKOX KHOMOK, NOBTOPITb Af1A KOXHOI KHOMKMU KPOKW, LLO ONMCaHi B

nyHKTax sia 1 ao 3.
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5. [13BiHOK BCTaBTe y po3eTky 230 B 3miHHOro cTpym/50 1. [13BiHOK aBTOMATYHO NepexoamnTs
y pexum ,self-learning” kotpuii TprBae 30 cekyHp. Pexum ,self-learning” onpuginaetbca
MUFrOTAMBKM CBITIOAIOAOM Ha A3BIHKY.

6. Mpotarom uyx 30 ceKyH[, HaTUCHITb KHOTKY, AKY 6a)Ka€eTe CronyyunTu i3 A3BIHKOM. AKLLO
[A3BIHOK BMiliMae CUrHan Bifj KHOMKMK, 3a3By4nTb MeNofis, KOTpa BUGpaHa Ha fjaHili KHOML.

7. fAKuwo b6axaeTe cnonyunTy ieKinbka KHOMOK, NOBTOPITb KPOK 6 i A iHLWNX KHOMOK.

Mpumimka : Y pasi 360t0 enekmpoeHepeii, 038iHOK OCHaWeHUl 8HyMpIiWHbL0I0 Nam’ammio, y
AKY 3anucylombca Kodu 8 daHU Yac CNOyYeHUX KHONOK. [1pu 8IOHOB/EHHI XUBJIeHH: O38IHOK
asmo 0 88il A pexum, self-I ing” Ha 30 cekyHO. OOHAK, AKWO NPOMA2OM Yux
30 cexyHO Hemag x00H020 cuzHay (He 8id6ynoca Hose cnosy ), 038iHOK nicna
pexumy,self-learning” asmomamuyHo 3anuuwe KoOu nonepedHbO CNOJTy eHUX KHONOK. [Tic/iA 36010
enekmpoeHepeii, HeMae Heo6XiOHOCMI 3HO8Y NOBMOPIBAMU CNOJYYeHHS.

SwWi1 = r— ;l:ifp.i'l‘ Csitnogion
3BiHKa
] [N13BOHMKa A
Konecko ana
perynioBaHHs
ry4HocTi

CeitnogiogHi —©,
KHOMKM O

An nam’ati cnony
1. 3HIMiTb 3a[1HI0 KPULLKY KHOMKY Yepe3 OTBIP, WO Ha GiuHii CTOPOH 3a AOMOMOrot0 BUKPYTKI.
2. HatucHiTb ABivi KHonky,SW1" Ha ApyKoBaHii NnaTi, curHanbHUiN Ceitnogion MurHe 3 pasu.
Mam'ATb B CNoOny4YeHOT KHOMKK byae aHynoBaHa.
3. KHonKy 3HOBY CKnagithb.
4. fIKLLIO XOUeTe, aHy/II0BATV Nam'ATb Y AEKINbKOX KHOMOK, NOBTOPITb KPOKM OMMCAHI B MyHKTax
BiA 180 3.
Bu6ip menopii A3BiHKa
3MiHUTV Menogito MoxeTe B ByAb-AKNiA Yac. Ha cnonyyeHHA KHOMKK i3 A3BIHKOM He BNAVBAaE
3MiHa menogii.
1. 3HIMIiTb 33iHI0 KPULLKY Yepe3 OTBIp Ha GiUHiii CTOPOHi KHOMKM 3a JONOMOTOK BUKPYTKU.
2. Ha ppykoBaHiit nnati KHOMKW, PO3TallOBaHi 3 KOHTaKTV AnA cnosyyeHHs. Bubip ogHy i3
TPbOX MENOAiN MOXeTe 3poBUTU TaK:
- MOMILLEHHAM 3B,A3KY MiXK KOHTaKTammn 1-2
- MOMILLEHHAM 3B,A3KY Mi>K KOHTaKTammn 2-3
- BI[ICTOPOHEHHAM 3B,A3KY
3. KHorKy 3HOBY CKnagithb.

Per ryuHocri
oBepHITb KoNeukom, o6 HanaLwTyBaTU ry4HICTb A3BiHKa B fliana3oHi Bif 0 40 100 % ryyHocTi.
I, in cnabkoi 6aTapeinkn y KHonui

AKLLO CWHIN CBITNOAIOA Ha KHOMLi MUTAE y perynapHuX NnpomixKax yacy, abo He 3acBiuyeTbCA,
6aTapeiika po3pagKeHa Ta ii HeobXifHO 3amiHUTK. BaTapeiika B KHOMU 3i6Ha NpaLoBaT
ofvH pik. Liei nepio Moxe MIHATUCA, B 3aN@XHOCTI Bifj iIHTEHCMBHOCTI | yMOB ekcntyaTaLlii.
Ve pHOro A3BiHKa (nep )

1. CnouaTKy NpoBeAiTh CNOYyYEHHA KHOMKM 3 13BIHKOM.

2. lNepep ycTaHOBKOIO, NOMPOOBYITE, Ui KOMMIEKT Ha BamMu BU6paHomy micLi yae npatjioBatu.
3. 3HiMiTb 3a[1HI0 KPULLKY Yepe3 OTBIp Ha GiUHiil CTOPOHI KHOMKW 3a AOMOMOTOI0 BUKPYTKN.

4. 3afHio YaCTUHY KOpPMYyCy NPUKPINITb Ha CTiHY IBOCTOPOHHBLOIO KNENKOIO CTPIYKOIO (BXOAUTDL
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y KOMM/EKT), a0 jBOMa rBUHTaMU. X04a KHOMKa ABNAETLCA CTIMKOIO BIFHOCHO NOBITPAHUX
BM/IUBIB, NOMICTiTb /10T0 TaK, W06 BiH 6yB 3aX1LLEeHNiA, Hanp. y Hiwi

5. KHonmky 3HOBY CKnapithb.

6. HaTucHyBlWM Ha KHOMKY [A3BiHKa 3a[3BOHITb. [pU HaTUCKaHHI Ha KHOMKY 3acBiTUTbCA
curHanisauiiHa cBiTnogiofa, Aka cUrHanisye Npo Te, WO KHOMKa nocnana pagiocurHan.
3a3ByuuTh BUGpaHa Menofis IBEPHOTO fi3BiHKa.

Mpumimka: KHonky 038iHKka (nepedasaqa) Moxugo nezko nomicmumu Ha depeg’aHili a6o

ueznAHiti cmini. Hikonu He nomiwatime KHONKy npAMo Ha p abonp I,

wo Micmame Memarn, Hanp. Ha NIGCMUKOBI 8iKOHHI | 08epHi KOHCMPYKUII, 8 AKit 3HAX00UMbCA
pamka. lep He 6yoe np w YUHOM.

Yo A3BiHKa i )

F )

. [IBepHWI1 A3BIHOK NPU3HAYeHWNI TiNbKM [1N1A BHY TPILUHbOTO BUKOPKCTaHHA. [ig yac po6otn
BiH NoBMHeH 6y T NigKNioueHui B eneKTpuuHy po3eTky 230 B 3miHHoro ctpymy/50 M, Tak
W06 HaBKOJIO HLOTO BYB 3aBX/AW BiNIbHWIA NPOCTIp i BiH 6B 3aBXAW AOCTYMHUIA.

. JocsxHicTb nepepaui (MakcmanbHo 100 M) 3aneXnTb Bif MiCLIEBIX YMOB, Taknx AK Kiflb-
KiCTb CTiH, Yepes AKi CirHan NOBUHEH NPOXOAUTY, MeTaneBi pamu ABepei Ta iHLi enemMeHTH,
AKi BNMBAIOTb Ha Nepefavy pafiocurHanis (HasABHICTb iHWMWX pafieBrX Npunagis, Wo
npaLoloTb Ha OAHAKOBIl YaCToTi, HanpuKnaj 6e3poToBi TEPMOMETPU, yNpaBNiHHA BOPIT
i T.0.). JocAxHICTb Nepeaayi MoXe Pi3Ko 3HM3UTUCA Nif BIIMBOM LX GaKTopiB

YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN

13BiHOK He A3BOHNTDb:

«  A3BiHOK MOXe OyTu 3a MeXXamu AianasoHy.
- BigperynioiiTe BiacTaHb MiX KHOMKOIK A3BiHKa i OMaLIHIM A3BIHKOM, Ha JOCAXHICTb
MOXYTb BNAMBATV MiCLIEBi yMOBY.
« Y KHoMUi A3BiHKa MOXe6yTn po3pameHa Gataperika.
- 3amiHuTK 6aTapeiikn npu LboMy AGaiiTe Ha NPaBUIIbHY MOMAPHOICTL BCTABIEHUX
6atapeiiok. 3pobiTb 3HOBY CMOYYEHHA KHOMKM 3 ABEPHNM A3BIHKOM.
« [IBipHWIA A3BIHOK HEMAE KNBNEHHSA.
- NepeBipTe, 41 iBEPHWII A3BIHOK NPaBU/bHO BCTaBMIEHNIA Y PO3ETKY ab0 Ui He BUMKHY TWiA
CTpyMm, 260 BUMKHYTUI 3aXMCHWIA €1eMeHT NiHii (3an06iXKHUK, aBTOMATUUYHMI BUMMKaY).

Bornap Ta 06cnyroyBaHHA

BesapoToBuit LMGPOBUIA JOMALLHIA A3BIHOK ABMAETHCA UYTKUM €1EeKTPOHHUM MPUCTPOEM,

TOMy AOTpUMYIATe Cliayiodi npasuna:

J13BiHOK (NpuiimMay) NpyU3HayeHwnii TiNbKN ANA BHYTPILHbOrO BUKOPUCTaHHA B CyXOMY

cepefoBuLLi.

[13BiHOK MOBUHEH ByTW PO3TaLLOBaHWIA B IETKO AOCTYMHOMY MiCL,i W06 NErko 3 HUM

npawtoBaTit Ta oro BigKnKYaTH.

MepuognyHo nepesipAiiTe NpaLesfaTHICTbL KHOMKKM /43BiHKa Ta 3aBYacy 3aMiHiTb 6ata-

pevikn. BAKOpUCTOBYIATE TiNbKU AKICHI, NyXKHi 6aTaperikn peKoMeH[0BaHVX NapameTpis.

AKLO 43BIHKOM He KOPUCTYETeCA AOBLUNIA Yac, BUIAMITb GaTapeiiki 3 KHOMKM fA3BiHKa.

KHonky Ta A3BiHOK He niajjaBaiiTe HaA3BMYaHOMY TPACIHHIO Ta yjapam.

KHonKy Ta 13BiHOK He nifaaBaiTe Haf3B1YaiiHii TemnepaTypi Ta NPAMOMY COHAYHOMY

NPOMiHHI0 a6o BOMOrocTi.

Mipa vac uniLeHHA A3BiHKa HEOBXIAHO NOTO BIAKMIOUNTY Bif} €N1eKTPOMEpPEXKi BUTATHYBLUN

0ro 3 po3eTKu.

JINA unLLEHHA BUKOPUCTOBYTE 3/1€TKa BOMIOTY raHYipKy Ta TPOXW MUIOYOTo 3acoby, He

BIKOPWCTOBYITE arpecuBHi Miioyi 3aco61 abo PO3UNMHHUKM.

Lleit npucTpin He NpuU3HaYeHWit ANA KOPUCTYBaHHA 0cobam (BKMIOYHO AiTelt), Ana Ko-

TpUX Pi3nyHa, MOUYTTEBA UM PO3YMOBA HE3[IGHICTb, UM He [JOCTATOK OCBiAY Ta 3HaHb

3a00pPOHSAE HUM Ge3MeyHO KOPUCTYBATUCA, AKLLO Taka ocoba He byae nif A0TrNAA0M, YK

AKIWO He Gyna nposefieHa ANA Hel IHCTPYKTaX BiAHOCHO KOPUCTYBAHHA COXKMBaYemM

BiAANOBIAHOO 0cO6010, KOTPA BiANOBIAAE 3a i Ge3neuHicTb. HeobxigHo AnBMTUCA 3a 4iTbMK
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Ta 3a6e3neunTu, o6 3 NPUCTPOEM He rpanucs.

Micna 3aKiHYeHHA CTPOKY cny6u Bupi6 Ta baTapeiikn He BUKMAAiiTe, AK He COp-

ToBaHWI No6yTOBUI BifXiZl, BUKOPUCTOBYITE MicLiA 360py NObGYTOBMX BiAXOAIB.

MpaBunbHolo NikBiAaLli€lo BUpoby MoxeTe 3anobirtu HeraTMBHUM BMAKBaM Ha

m 300POB'A NIOIVHN | Ha HAaBKONMILHE cepepoBuULLe. [epepobka MaTepianis JONomoxe

o 36eperTu npupogHi pecypcu. binbi getanbHy iHGopMmaLlito Npo nepepobky Liboro

npopyKTy Bam HafiacTb MicbKa pafia, opraHi3aLlis no nepepo6Lii fomaluHix Bigxoais, abo micue,
[ie BY Lieii BUpi6 npup6anu.

ToBapucto TOB Emos noBigomnse, wo P5741 3HaxoAATbCA Y 3rofli 3 OCHOBHUMY BUMOTamm
Ta iHWWMK BiAMOBIAHMMM NOCTAHOBNEHHAMYU AUpeKTUBM 1999/5/€C. Mprnafom MOXnnBo
BinbHO KopucTyBaTucA B EC. [TOBIAOMNEHHA NPO 3rofly, ABMAETLCA YaCTUHOIO IHCTPYKLT U Ti
MOXTIMBO 3HalT1 Ha CTopiHKax caiiTy http://shop.emos.cz/download-centrum/.

(01 Sonerie fara fir

Setul este format din butonul soneriei (emitator) si soneria de casa (receptor). Soneria este

destinata conectarii permanente la reteaua electrica cu tensiunea de 230V AC/50 Hz. Transmisia

dintre buton si sonerie este asigurata prin unde radio pe frecventa de 433,92 MHz. Raza de
actiune depinde de conditiile locale si este de pana la 100 m in teren deschis, fara interferente.

Setul are asa n. functie ,self-learning” - butonul are capacitatea generarii unui cod pereche

propriu, care este apoi insusit de sonerie si salvat in memorie. Setul poate fi astfel largit cu

butoane suplimentare. Datorita functiei,self-learning” se exclude influentarea soneriilor vecine.

Pentru utilizarea corecta a soneriei fara fir cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

Specificatii

Raza de actiune: pana la 100 m in teren deschis (in teren construit poate si scada pana la

o cincime)

Buton: antiacvatic; protectie IP44

Asocierea soneriei cu butoane: functia,self-learning”

Capacitatea de asociere: maxim 3 butoane

Numéar melodii: 3 melodii - pana la trei butoane se pot diferentia prin setarea melodiilor diferite;

Alimentarea soneriei: 230 V AC/50 Hz

Alimentarea butonul

Pachetul include: banda dublu-adeziva

Asocierea butonului cu soneria

. Inderpértati partea din spate a capacului butonului prin deschizatura pe partea laterala
cu ajutorul surubelnitei. In locasul bateriilor introduceti baterii de 12V, tip A23. Respectati
polaritatea corecta a bateriei introduse!

. Apasati butonul ,SW1” pe placa PCB - pe 5 secunde se aprinde LED-ul de semnalizare pe
buton. In timpul acestor 5 secunde apasati din nou butonul,SW1” - LED-ul de semnalizare
pe buton va clipi de 3x, ceea ce inseamna ca a fost generat un cod nou de asociere.

. Reasamblati butonul.

4. Pentruasocierea mai multor butoane repetati pentru fiecare buton procedeul din punctele
1.1a3.

. Introduceti soneria in priza de 230V AC/50 Hz. Soneria trece automat in regimul,,self-lear-
ning’, care dureaza 30 de secunde. Regimul,self-learning” este indicat de clipirea LED-ului
de semnalizare pe sonerie.

. Intimpul acestor 30 de secunde apésati butonul pe care doriti si-| asociati cu soneria. Dacd
soneria receptioneaza semnalul din buton, va suna melodia selectata pe butonul respectiv.

. Daca veti dori sé asociati mai multe butoane, repetati punctul 6. pentru butoanele urmatoare.
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Ment.: Pentru eventualitatea unei pene de curent soneria dispune de memorie interioard, in care
se salveaza codurile butoanelor actualmente asociate. Dupa reinnoirea alimentdrii soneriei se
activeaza automat regimul ,self-learning” pe o perioada de 30 secunde. Daca insd in aceste 30
de secunde nu este receptionat nici un semnal (nu a intervenit o noud asociere), dupa incheierea
regimului,,self-learning”soneria va descdrca automat codurile butoanelor asociate anterior. Dupd
pana de curent nu este deci necesard repetarea asocierii.

S i’
SW1 | selectarea
melodiei de
— apel
dioda LED a—{©,

butonului O

Stergerea memoriei butoanelor asociate

. Indepértati partea din spate a capacului butonului prin deschizitura pe partea laterald cu
ajutorul surubelnitei.

. Apasati de doua ori butonul ,SW1” pe placa PCB, LED-ul de semnalizare va clipi de 3x.
Memoria butonului asociat va fi radiata.

. Reasamblati butonul.

4. Daca doriti sa stergeti memoria mai multor butoane, repetati procedeul din punctele 1 la

3

dioda LED
a soneriei

Discul de reglare
a volumului

)

w

Selectarea melodiei de apel

Modificarea melodiei de apel se poate efectua oricand. Asocierea butonului cu soneria nu este

influentatd de modificarea melodiei.

. Indepértati partea din spate a capacului butonului prin deschizitura pe partea laterald cu
ajutorul surubelnitei.

. Pe placa PCB se afld 3 contacte de conexiune. Selectarea uneia din trei melodii o efectuati:
- prin amplasarea conexiunii intre contactele 1-2
- prin amplasarea conexiunii intre contactele 2-3
- indepartarea conexiunii

3. Reasamblati butonul.

)

g
Rotiti discul pentru reglarea volumului in intervalul de la 0 la 100 % din volum.
Indicarea bateriei slabe in buton
Daca indicatorul albastru pe buton clipeste la intervale regulate sau nu se aprinde, bateria este
slaba si trebuie inlocuita. Bateria din buton rezista un an de utilizare. Perioada poate sa difere
dupa intensitatea si conditiile de utilizare.

| b lui soneriei (emitatorului)

1. Efectuati mai intai asocierea butonului cu soneria.

2. inaintea montajului verificati daca setul va functiona corect la locul ales de dumneavoastra.

3. indepartati partea din spate a capacului butonului prin deschizatura pe partea laterala cu
ajutorul surubelnitei.

4. Partea din spate a capacului o fixati pe perete cu ajutorul benzii dublu-adezive (inclusa in
pachet) sau cu doua suruburi. Cu toate ca butonul este rezistent la intemperii atmosferice,
amplasati-| astfel, incat sa fie protejat, de ex. in nisa.

5. Reasamblati butonul.

6. Sunati prin apasarea butonului soneriei. Apasarea este insotita de lumina LED de semna-
lizare, care semnalizeaza ca butonul a emis semnalul radio. Soneria va reproduce melodia
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selectata.
Mentiune: Butonul soneriei (emitdtorul) se poate amplasa fdra probleme pe lemn sau pereti de
cdaramida. Nu amplasati butonul direct pe obiecte metalice sau materiale care contin metale, de
ex. constructia de plastic a ferestrelor si usilor, care contin ramd metalica. S-ar putea ca emitatorul
sd nu functioneze corect.
Instalarea soneriei (receptorului)

1. Soneria este destinati doar pentru utilizare in interior. in timpul functionarii trebuie
introdusa in priza electrica de 230 V AC/50 Hz astfel, incat sa fie accesibil spatiul liber din
jurul ei.

Raza de transmisie (max. 100 m) este influentatd de conditiile locale, de exemplu numérul de
pereti, prin care trebuie sa patrunda semnalul, tocurile metalice ale usilor si alte elemente,
care influenteaza transmisia semnalului radio (prezenta altor mijloace radio, care transmit
pe frecventa similara, de ex. termometre fara fir, telecomentzile portilor etc.). Sub influenta
acestor factori raza de actiune poate sé scada rapid.

Rezolvarea problemelor

Soneria nu suna:

« Soneria poate fiin afara razei de actiune prevazute.

- Modificati distanta dintre butonul soneriei si soneria de casa, raza poate fi influentata
de conditiile locale.

n butonul soneriei poate fi descarcata bateria.

-Inlocuiti bateria, respectati polaritatea corecta a bateriei introduse. Efectuati din nou
asocierea butonului cu soneria.

Soneria de casa nu se alimenteaza.

- Controlati dacd soneria de casa este introdusa corect in prizd sau daca nu este oprit
curentul, respectiv elementul de siguranta al ramurii (siguranta, intrerupatorul).

Grija si intretinerea

Soneria digitalad de casa fara fir este un aparat electronic sensibil, respectati, de aceea,

urmétoarele masuri:

« Soneria (receptorul) este destinata utilizarii in spatii interioare uscate.

« Soneria trebuie amplasata la loc bine accesibil pentru manipulare si oprire facila.

« Controlati din cand in cand functionarea butonului soneriei si inlocuiti din timp bateriile.

« Folositi doar baterii alcaline de calitate cu parametri prevazuti.

« Daca nu folositi soneria timp indelungat, scoateti bateriile din butonul soneriei.

« Nu expuneti butonul si soneria la zguduituri si lovituri excesive.

« Nuexpuneti butonul sisoneria latemperatura excesiva, lalumina solara directd sau umiditate.

« La curdtarea soneriei de casa aceasta trebuie deconectata de la reteaua electrica si
scoasa din priza.

« Pentru curatare folositi carpa find usor umezita cu putin detergent, nu folositi mijloace
agresive sau diluanti.

« Acestaparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate
fizica, senzoriala sau mentala, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utili-
zarea aparatului in siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite
privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabild de securitatea acestora.
Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

N

Nu aruncati produsul uzat nici bateriile la deseuri comunale nesortate, folositi bazele
de receptie a deseurilor sortate. Prin lichidarea corecta a produsului impiedicati im-
pactul negativ asupra sanatatii si mediului ambiant. Reciclarea materialelor contribuie
mmmmm 'a protejarea resurselor naturale. Mai multe informatii privind reciclarea acestui produs
13.8.2005 vi le poate oferi primaria locald, organizatiile de tratare a deseurilor menajere sau la
locul de desfacere, unde ati cumpérat produsul.
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Emos soc. cu r.l. declara, ca P5741 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi
corespunzatoare ale directivei 1999/5/CE. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia
de conformitate este parte integranta a instructiunilor sau se poate gasi pe paginile web
http://shop.emos.cz/download-centrum/.

Belaidis dury skambutis

Rinkinj sudaro du mygtukai (siystuvas) ir dury skambutis (imtuvas). Dury skambutis turi bati

nuolat prijungtas prie tinklo, kurio jtampa 230 V KS/50 Hz. Signalas tarp siystuvo ir imtuvo

perduodamas radijo bangomis 433,92 MHz dazniu. Veikimo atstumas priklauso nuo vietos

salygy, atviroje vietovéje, kur néra trikdziy, siekia iki 100 m.

Komplektas turi,savimokos” funkcijg — mygtukas gali generuoti tik jam specifinj suderinimo

koda, kurj gauna irissaugo dury skambutis. Tai leidZia isplésti sistema prijungiant papildomy

mygtuky.,Savimokos” funkcija apsaugo nuo 3alia esanciy dury skambuciy jjungimo.

|démiai perskaitykite naudojimo instrukcija ir susipazinkite su tinkamu belaidzio dury

skambucio naudojimu.

Specifikacijos

Signalo perdavimo spindulys: iki 100 m atviroje vietovéje (apstatytoje vietovéje gali sumazéti

iki penktadalio)

Mygtukas: atsparus vandeniui; apsaugos klasé IP44

Dury skambucio ir mygtuky suderinimas:,,savimokos” funkcija

Suderinamy jrenginiy skaicius: iki 3 mygtuky

Melodijy skaicius: 3 melodijos - nustacius skirtingas melodijas galima atpazinti iki trijy mygtuky

Dury skambucio maitinimas: 230V KS / 50 Hz

Mygtuko maitinimas: baterija 1x 12V (A23 tipo)

Pridedama: dvipusé lipni juosta

Mygtuko suderinimas su dury skambuciu

. Per Sone esancig skylute atsuktuvu nuimkite mygtuko galinj dangtelj. |dékite j mygtuka

12V A23 tipo baterija. |statydami baterija bukite atidts, nesumaisykite poliy!

Nuspauskite spausdintinés plokstés,SW1” mygtuka - 5 sekundéms jsiziebs mygtuko LED

lemputé. Per 3ias 5 sekundes dar kartg nuspauskite spausdintinés plokstés,SW1” mygtuka

- mygtuko LED lemputé sumirksés 3 kartus; tai reiskia, kad sugeneruotas suderinimo kodas.

13 naujo surinkite mygtuka.

Norédami suderinti keletg mygtuky pakartokite 1-3 punktuose nurodytus veiksmus.

Jjunkite dury skambutjj 230V KS/50 Hz elektros lizda. Automatiskai jsijungia dury skambu-

¢&io,savimokos” rezimas, tai trunka 30 sekundziy. Apie,,savimokos"” rezima jspéja mirksinti

dury skambucio LED lemputé.

6. Per sias 30 sekundziy nuspauskite ta mygtuka, kurj norite suderinti su dury skambuciu.
Mygtuko signalui pasiekus dury skambutj pasigirsta pasirinkto mygtuko melodija.

7. Kartokite 6 punkte pateiktus nurodymus, kad suderintuméte keleta mygtuky.

Pastaba. Dingus elektrai, dury skambutis turi vidine atmintj, kurioje saugomi suderinty mygtuky

kodai. Atstacius elektros energijos tiekimg, 30 sekundziy automatiskai jjungiamas ,savimokos” rezi-

mas. Jeigu per sias 30 sekundziy dury skambucio nepasiekia joks signalas (pakartotinis suderinimas

neatliekamas), pasibaigus laikui dury skambutis automatiskai jkelia anksciau suderinty mygtuky

kodus. Todél po elektros energijos tiekimo pertrakio prietaisy nebatina pakartotinai suderinti.

N
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SW1 | Melodijos
pasirinkimas
—
Mygtuko —f©
e [0)

lemputé

Dury skambucio
LED lemputé

Garso reguliatorius

I3saugoty suderinty mygtuky istrynimas
1. Per Sone esancia skylute atsuktuvu nuimkite mygtuko galinj dangtelj.

2. Dukart nuspauskite spausdintinés plokstés,SW1“ mygtuka, LED lemputé sumirksés 3 kartus.
ISsaugotas suderintas mygtukas istrintas.

3. I3 naujo surinkite mygtuka.

4. Norédami itrinti keleta issaugoty mygtuky pakartokite 1-3 punktuose nurodytus veiksmus.

Melodijos pasirinkimas

Melodijg galite keisti bet kada. Melodijos keitimas neturi jokios jtakos mygtuko ir dury

skambucio suderinimui.

1. Per Sone esancig skylute atsuktuvu nuimkite galinj dangtelj.

2. Mygtuko spausdintiné ploksté turi 3 kontaktus. Norédami pasirinkti viena is trijy melodijy:
- Uzdeékite trumpiklj tarp 1 ir 2 kontakty
- Uzdeékite trumpiklj tarp 2 ir 3 kontakty
- Nuimkite trumpiklj

3. I3 naujo surinkite mygtuka.

Melodijos garsumo reguliavimas

Melodijos garsuma nuo 0 iki 100 % reguliuokite sukiodami rankenéle.

Nusilpusios mygtuko baterijos indikatorius

Jeigu mygtuko mélyna LED lemputé reguliariai mirksi arba is viso nejsiziebia, tai reiskia, kad

baterija yra i3sikrovusi ir ja reikia pakeisti. Mygtuko baterija turi veikti vienerius metus. Vis délto

veikimo trukmé gali skirtis priklausomai nuo naudojimo daznumo ir salygy.

Dury skambucio (siystuvo) mygtuko montavimas

. 15 pradziy suderinkite mygtuka ir dury skambutj.

. Prie§ montuodami pasirinktoje vietoje jsitikinkite, kad komplektas veikia patikimai.

. Per Sone esancia skylute atsuktuvu nuimkite mygtuko galinj dangtelj.

. Galine dangtelio dalj pritvirtinkite prie sienos dvipuse lipnia juosta (pridedama) arba dviem
varztais. Nors mygtukas yra atsparus gamtos reiskiniy poveikiui, rekomenduojame mygtuka
montuoti ten, kur jis bus apsaugotas nuo tokio poveikio, pvz., sienos nisoje.

. 15 naujo surinkite mygtuka.

6. Nuspauskite mygtuka, kad jjungtuméte skambutj. Nuspaudus mygtuka taip pat jsiziebia
LED lemputé, reiskianti, kad mygtukas issiunté radijo signala. Dury skambutis sugroja
pasirinktg melodija.

Pastaba. Dury skambutj (siystuvg) galima montuoti ant mediniy arba maro sieny. Niekada nemon-

tuokite mygtuko prie metaliniy konstrukcijy arba sudétyje metalo turinciy medziagy, pvz., plastiki-

nio lango arba dury konstrukcijy, turin¢iy metalinj rémq. Tokiu atveju siystuvas tinkamai neveiks.

Dury sk bucio (i ) i

1. Sis dury skambutis skirtas naudoti tik viduje. Eksploatavimo metu jj batina laikyti jjungta j
230V KS/50 Hz elektros lizda, aplink skambutj turi bati laisvos vietos ir jis visuomet privalo
bati pasiekiamas.

2. Signalo perdavimo spindulys (daug. 100 m) priklauso nuo vietos salygy, pavyzdziui, sieny,
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per kurias signalas turi pereiti, skaic¢iaus, metaliniy dury rémy ir kity radijo signalo perda-
vimui jtaka daranciy objekty (ta patj daznj naudojantys radijo prietaisai, pvz., belaidZiai
termometrai, varty valdikliai ir t.t.). Dél Siy veiksniy signalo perdavimo spindulys gali zymiai
sumazéti.

Problemy sprendimas

Dury skambutis neskamba:

Gali bati, kad signalas nepasiekia skambucio.

- Pakeiskite atstuma tarp dury skambucio ir mygtuko, signalo perdavimo atstumas
priklauso nuo vietos salygy.

Dury skambucio mygtuko baterija gali bati iSsikrovusi.

- Pakeiskite baterija, jsitikinkite, kad ji jdéta tinkamai. IS naujo suderinkite mygtuka su
dury skambuciu.

Dury skambuciui netiekiama energija.

- [sitikinkite, kad dury skambutis tinkamai jjungtas j kintamosios srovés lizda; maitinimas
taip pat gali bati iSjungtas, pvz., atitinkamos elektros grandinés atsakos apsauginio
elemento (saugiklio, grandinés pertraukiklio).

Prieziara

Belaidis skaitmeninis dury skambutis - tai jautrus elektroninis prietaisas, todél bitina paisyti

siy atsargos priemoniy:

« Dury skambutis (imtuvas) skirtas naudoti tik sausose patalpose.
« Dury skambutis turi bati montuojamas patogioje vietoje, kad jj baty lengva naudoti
ir atjungti.

Periodiskai tikrinkite, kaip veikia dury skambucio mygtukas, laiku keiskite baterija. Nau-

dokite tik kokybiska nurodytus parametrus atitinkancig $armine baterija.

Jeigu dury skambucio ilgai nenaudosite, iSimkite baterijg i$ dury skambucio mygtuko.

Saugokite dury skambutj nuo stipriy vibracijy ir smagiy.

Saugokite dury skambutj nuo didelio karscio, tiesioginiy saulés spinduliy ir drégmés.

Valant dury skambutj batina isjungti i$ elektros tinklo.

Valykite Siek tiek sudrékinta $luoste su nedideliu kiekiu ploviklio, nenaudokite agresyviy

valymo priemoniy arba tirpikliy.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti fizing, jutimine ar protine negalia turintiems asmenims

arba patirties ir Ziniy stokojantiems asmenims (jskaitant vaikus), nebent juos prizitréty ar

nurodymus dél prietaiso naudojimo duoty uz jy sauguma atsakingas asmuo. Priziarékite
vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

komunalinémis atliekomis; nebetinkama naudoti prietaisg ar elementus iSmeskite

specialiuose tokiy atlieky surinkimo punktuose. Tinkamai utilizavus $j prietaisg bus

iSvengta neigiamo poveikio Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perdirbdami medziagas
13.8.2005 prisidedate prie gamtos istekliy issaugojimo. 13samesnés informacijos apie $io
prietaiso perdirbima teiraukités savivaldybés, buitiniy atlieky perdirbimo jmonés arba par-
duotuvéje, kur jsigijote 3j prietaisa.

E Nebetinkamo naudoti prietaiso ar elementy neimeskite kartu su nerasiuotomis

»Emos” spol s.r.o. pareiskia, kad P5741 atitinka 1999/5/EB direktyvos esminius reikalavimus
ir kitas susijusias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija pride-
dama prie $ios instrukcijos, jg taip pat galima rasti internete adresu http://shop.emos.cz/
download-centrum/.
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Bezvadu durvju zvans

Komplekta iek|autas divas spiedpogas (raiditaji) un majas durvju zvans (uztvérgjs). Durvju zvans

irizstradats, lai batu pastavigi pieslégts elektrotikla spriegumam 230V AC/50 Hz. Parraide starp

raiditaju un uztvéréju notiek pa radio vilniem, 433,92 MHz frekvencé. Signala diapazons ir atka-

rigs no vietéjiem apstakliem, un atklatas teritorijas bez traucékliem tas var sniegties lidz 100 m.

Komplektam ir pasmacibas funkcija— poga var generét savu saparosanas kodu, kas tiek sagla-

bats durvju zvana. Tadéjadi ir iespéjams paplasinat sistému ar papildu pogam. Pasmacibas

funkcija novérs traucéjumus kaiminu durvju zvaniem.

Ladzu, uzmanigi izlasiet lietosanas instrukcijas, lai varétu pareiziizmantot bezvadu durvju zvanu.

Specifikacijas

Parraidisanas diapazons: lidz 100 m atklata teritorija (apbuvétas teritorijas diapazons var
samazinaties lidz 1/5 no maksimala).

Spiedpoga: tidensizturiga; korpuss |P44.

Durvju zvana saparosana ar spiedpogu: pasmacibas funkcija.

Saparosanas iespéjas: lidz 3 spiedpogam.

Melodiju skaits: 3 melodijas - lidz 3 spiedpogam var nodalit, iestatot dazadas melodijas.

Durvju zvana barosanas avots: 230 V AC/50 Hz.

Spiedpogas baro3anas avots: 1x 12V baterija (A23).

leklauts: divpuséja limlente.

Spiedpogas saparosana ar durvju zvanu

1. Nonemiet spiedpogas aizmuguréjo vacinu caur caurumu spiedpogas korpusa sana,

izmantojot skravgriezi. levietojiet spiedpoga 12V A23 bateriju. levietojot bateriju, ievérojiet
pareizo polaritati!

2. Nospiediet pogu,SW1"uzapdrukatas shémas plates — uz 5 sekundém ieslégsies spiedpogas
LED signallampina. So 5 sekunzu laika vélreiz nospiediet pogu,SW1” - LED signallampina
iemirgosies tris reizes, tas nozimé, ka ticis izveidots jauns saparosanas kods.

3. Salieciet atpakal spiedpogu.

4. Vairaku spiedpogu saparosanai atkartojiet 1.-3. punkta noraditas darbibas.

5. Pieslédziet durvju zvanu 230V AC/50 Hz elektrotiklam. Durvju zvans automatiski ieslédz

pasmacibas rezimu uz 30 sekundém. Pasmacibas rezims tiek apziméts ar mirgojosu durvju
zvana LED signallampinu.
6. S0 30 sekunzu laika nospiediet pogu, kuru vélaties saparot ar durvju zvanu. Kad durvju
zvans uztvers spiedpogas signalu, Jis varésit dzirdét spiedpogai izvéléto zvana toni.
7. Vairaku spiedpogu saparosanai atkartojiet 6. punkta noraditas darbibas.
Piezime: Barosanas avota klimes gadijuma durvju zvanam ir iekséja atmina, lai saglabatu saparoto
spiedpogu kodus. Kad durvju zvana barosana tiek atjaunota, pasmacibas rezims tiek automatiski
ieslégts uz 30 sekundém. Tomér, ja Sajas 30 sekundés netiek uztverts signals (saparosana netiek
veikta no jauna), péc pasmacibas rezima beigam durvju zvans automatiski ieladé ieprieks saparoto
spiedpogu kodus. Tadé| péc barosanas avota klimes atkartota saparosana nav nepiecieSama.

SW1 - thar\a Durvju zvana LED
tona signallampina
izvéle ’

Skaluma
regulators

Spiedpogas LED —f©,
signallampina O
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Saparoto spiedpogu dzésana
1. Nonemiet spiedpogas aizmuguréjo vacinu caur caurumu spiedpogas korpusa sana,
izmantojot skravgriezi.

. Divreiz nospiediet pogu,SW1”uz apdrukatas shémas plates - spiedpogas LED signallam-
pina nomirgos tris reizes.

Saparota spiedpoga tiks izdzésta.
3. Salieciet atpakal spiedpogu.
4. Vairaku spiedpogu dzésanai atkartojiet 1.-3. punkta noraditas darbibas.

Zvana tonaizvéle

Jis varat nomainit zvana toni jebkura laika. Zvana tona nomaina neietekmé spiedpogas un

durvju zvana saparosanu.

1. Nonemiet spiedpogas aizmuguréjo vacinu caur caurumu spiedpogas korpusa sana,
izmantojot skravgriezi.

. Uz spiedpogas apdrukatas shémas plates ir 3 kontakti. Lai izvélétos vienu no tris zvana
toniem:

- novietojiet tiltslégu starp 1. un 2. kontaktu;
- novietojiet tiltslégu starp 2. un 3. kontaktu;
- Nonemiet tiltslégu.

3. Salieciet atpakal spiedpogu.

Zvana tona skaluma regulésana

Grieziet pogu, lai noregulétu zvana tona skalumu no 0 lidz 100 % limenim.

Zema spiedpogas baterijas gijas limena indikacija

Ja zila spiedpogas LED regulari mirgo vai neiedegas, baterijas energijas limenis ir zems un ta

butu janomaina. Spiedpogas baterija paredzéta lietosanai vienu gadu. Sis ilgums var mainities

atkariba no lietosanas biezuma un apstakliem.

Durvju zvana spiedpogas (raiditaja) uzstadisana

1. Vispirms saparojiet spiedpogu ar durvju zvanu.

2. Pirms uzstadisanas parliecinieties, ka komplekts darbojas izvélétaja uzstadisanas vieta.
3. Nonemiet spiedpogas aizmuguréjo vacinu caur caurumu spiedpogas korpusa sana,
izmantojot skravgriezi.

. Piestipriniet raiditaja aizmuguréjo korpusu pie sienas ar divam skrivém (nav ieklautas
komplekta) vai ari ar divpuséjo limlenti (ir ieklauta komplekta). Lai ari spiedpoga ir tidens-
necaurlaidiga, novietojiet to vieta, kur ta batu aizsargata, pieméram, nisa.

. Salieciet atpakal spiedpogu.

6. Nospiediet spiedpogu, lai nozvanitu zvans. NospieZot spiedpogu, iedegas LED, lai noraditu,
kad spiedpoga ir nosatijusi radio signalu. Durvju zvans atskano izvéléto melodiju.

Piezime: Spiedpogu (raiditaju) var piestiprinat koka vai klege/u s:enam Nekad nepiestipriniet

spiedpogu metala objektiem vai metalu saturosiem , pl logiem

un durvju konstrukcijam ar metala ramjiem. Sada gadijuma rardltajs var nestradat pareizi.

Durv;u zvana (uztvéréja) uzstadisana

. Durvju zvans paredzéts tikai lietosanai iekstelpas. Darbibas laika tam jabuat pieslégtam
elektrotiklam (230V AC/50 Hz), tam apkart jabut brivai vietai, lai tas batu vienmér pieejams.

. Signala parraidisanas diapazonu (maks. 100 m) ietekmé vietéjie apstakli, piem,, tas, cik daudz ir
sienu, kuram signalam jaiziet cauri, metala durvju ramji un citi elementi, kas var traucét radio signalu
parraidei (citu radio iericu, kas darbojas lidziga frekvencg, klatbutne, piem., bezvadu termometri,
durvju draiveri u. c). Parraidisanas diapazons 3o faktoru ietekmé var ievérojami samazinaties.

Traucéjumu novérsana

Durvju zvans nedarbojas:

« lespéjams, durvju zvans atrodas arpus parraidisanas diapazona.
- Nomainiet attalumu starp spiedpogu un durvju zvanu; signala diapazonu var ietekmét
vietéjie apstakli.
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Spiedpogai ir beigusies baterija.

- levietojot bateriju, ievérojiet pareizo polaritati. Saparojiet spiedpogu ar durvju zvanu
no jauna.

Durvju zvanam netiek veikta barosana.

- Parliecinieties, ka durvju zvans ir pareizi pieslégts elektrotiklam; elektribas padevi var
ari izslegt, pieméram, ar drosibas elementu (drosinataju, jaudas slédzi).

Uzturésana un kopsana
Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroierice, tadé| ir jaievéro turpmak noraditie
piesardzibas pasakumi:

Durvju zvans (uztvéréjs) paredzéts tikai lietosanai iekstelpas, sausa vidée.

Durvju zvans jauzstada vienkarsi pieejama vieta, kur ar to batu vienkarsi darboties un
to atvienot.

Periodiski parbaudiet durvju zvana spiedpogas darbibu un laicigi nomainiet bateriju.
Izmantojiet tikai augstas kvalitates sarmu baterijas ar ieprieks noraditajiem parametriem.
Jadurvju zvans netiek izmantots ilgaku laika periodu, iznemiet durvju zvana spiedpogas
baterijas.

Nepaklaujiet durvju zvanu parmérigiem triecieniem un vibracijam.

Nepaklaujiet durvju zvanu parmérigam karstumam un tiesai saules gaismai vai mitrumam.
Tirot durvju zvanu, nepiecie$ams to atvienot no elektrotikla, iznemot to no kontaktligzdas.
Tiriet iekartu ar mikstu, mitru dranu, izmantojot nelielu daudzumu mazgasanas lidzekla;
neizmantojiet stiprus mazgasanas lidzeklus vai skidinatajus.

Soiericinav atlauts lietot personam (tostarp bérniem), kuru ierobezotas fiziskas, manu vai
garigas spéjas, vai pieredzes un zinasanu trakums liedz drosu ierices lietosanu, ja vien par
S0 personu drosibu atbildiga persona nenodrosina uzraudzibu vai nesniedz norades par
ierices drosu lietosanu. Bérni jauzrauga, lai nepielautu rotalasanos ar ierici.

Kad izstradajuma un bateriju darba cikls ir beidzies, neizmetiet tos neskirotos komu-
nalajos atkritumos. Sim nolikam izmantojiet atsevidkus atkritumu savaksanas
punktus. Pareiza izstradajuma likvidacija novérs negativu ietekmi uz cilvéku veselibu
un vidi. Materialu atkartota parstrade palidz saglabat dabas resursus. Papildu infor-

13.8.2005 macijai par $a produkta parstradi sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, sadzives atkritumu
parstrades organizaciju vai veikalu, kur iegadajaties So produktu.

Emos Spol.SR.O. apstiprina, ka P5740 atbilst Direktivas 2014/53/ES pamata prasibam un citiem
atbilstosajiem noteikumiem. Ir atlauta briva Sis iekartas izmantosana ES robezas. Atbilstibas
deklaracija to var atrast ari majaslapa http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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GARANCUSKA IZJAVA

1zjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil
vse pomanijkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.

Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta
stranka zahteva novega ali vracilo placanega zneska.

Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblasc¢enega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

- neupostevanja navodil za uporabo aparata

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca
za napake na blagu.

Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike
Slovenije.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za
poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni
delavnici (EMOS SI d.o.0., Ob Savinji 3,3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren,
e s prepozno prijavo povzrodi skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha
pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem
roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Brezzi¢ni zvonec
TIP: P5741
DATUM PRODAJE:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija, tel: +386 8 205 17 20
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